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This report was prepared by the Office of Agricultural Affairs of the USDA/Foreign Agricultural Service in Belgrade, Republic of Serbia for U.S. exporters of domestic food and agricultural products.  While every possible care was taken in the preparation of this report, information provided may not be completely accurate either because policies have changed since its preparation, or because clear and consistent information about these policies was not available. It is highly recommended that U.S. exporters verify the full set of import requirements with their foreign customers, who are normally best equipped to research such matters with local authorities, before any goods are shipped. FINAL IMPORT APPROVAL OF ANY PRODUCT IS SUBJECT TO THE IMPORTING COUNTRY'S RULES AND REGULATIONS AS INTERPRETED BY BORDER OFFICIALS AT THE TIME OF PRODUCT ENTRY.  
SECTION I. LIST OF ALL REQUIRED EXPORT CERTIFICATES (required by the Serbian Government)

	No.
	Product(s)
	Title of Certificate
	Attestation Required on Certificate
	Purpose
	Requesting Ministry

	1
	Fresh Water Fish
	Veterinary Certificate for import of fresh water fish unto Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

	2
	Fish, crustaceans, mollusks, shells, frogs and product thereof
	Public Health Certificate for import to Serbia of fish crustaceans, mollusks, shells, frogs and product thereof 
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

	3
	Breeding swine
	Health Certificate for exportation of breeding swine to Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	4
	Fresh meat of domestic swine intended for human consumption 
	Veterinary Certificate for export of fresh meat of domestic swine intended for human consumption to Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture 

	5
	Canned pet food, 
	Veterinary Certificate for canned pet food, intended for dispatch to the Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture 

	6
	Feedstuff containing raw material of animal origin
	Veterinary Certificate for feedstuff containing raw materials of animal origin intended for export to the Rep. Of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	7
	Heat treated milk and milk-based products 
	Animal Health Certificate for Heat treated milk, milk-based products made from heat-treating milk or heat-treated milk-based products for human consumption for export to Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture 

	8
	Breeding cattle
	Animal Health Certificate for import of breeding cattle to the Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	9
	Breeding sheep and goats
	Health Certificate for importation of breeding sheep and goats to Republic of Serbia


	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	No.
	Product(s)
	Title of Certificate
	Attestation Required on Certificate
	Purpose
	Requesting Ministry

	10
	Meat products
	Health Certificate for meat products intended for import into Republic of Serbia
	See sample of the certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	11
	Poultry meat and poultry meat products
	Veterinary Health Certificate FSIS Form No. 9060-5
	See  “Import procedures for the U.S. poultry meat and poultry meat products intended for market to Republic of Serbia” - Section VI 


	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	12
	Poultry meat and poultry meat products
	Certificate of wholesomeness and FSIS Form 9235-1
	See the “Import procedure for the U.S. poultry meat and poultry meat products intended for market to Republic of Serbia”-Section VI
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	13
	Poultry meat and poultry meat products
	Certificate for Wholesomeness (Bilingual)
	See the “Import procedure for the U.S. poultry meat and poultry meat products intended for market of the Republic of Serbia”-Section VI


	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	14
	Treated hides and skins
	Health Certificate for treated hides and skin intended for dispatch to the Republic of Serbia
	See the sample of certificate 

in appendix 1
	Veterinary Purpose
	Ministry of Agriculture

	15
	Plants, plant products and seed materials
	Phytosantary Certificate 
	Not standardized but preferably from an independent institution in the country of export.

See section II: PPQ Form 577
	Plant Protection Purpose
	Ministry of Agriculture 

	16
	Plants, plant products and seed materials
	Phytosantary Certificate for 

Re-export


	Not standardized, but preferably from an independent institution in the country of export. See section II: PPQ Form 579


	Plant Protection Purpose
	Ministry of Agriculture 



	No.
	Product(s)
	Title of Certificate
	Attestation Required on Certificate
	Purpose
	Requesting Ministry

	17
	Plant and plant products
	Quality Certificate for plant and plant products 


	Not standardized, but preferably from an independent institution in the country of export.
	Plant Protection Purpose
	Ministry of Agriculture 



	18
	Corn, soybean and food products containing soybeans derivates 
	GMO Certification (optional)
	Not standardized, but preferably from an independent institution in the country of export.

However, analysis on GMO will be done in Serbia to certify the accuracy of the tests.
	Food Safety, Sanitary Inspection, Plant Protection Purpose,


	Ministry of Health and Ministry of Agriculture

	19
	Organic Products
	Certificate of Organic Products
	Not standardized but preferably from an independent institution in the country of export.
	Food Safety,

Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Agriculture

	20
	Food products

and alcoholic beverages 
	Health Certificate
	Not standardized but preferably from an independent institution in the country of export.
	Food Safety,

Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Agriculture,

Ministry of Health

	21
	Food products

and alcoholic beverages 
	Certificate of Origin
	Not standardized but preferably from an independent institution in the country of export.
	Food Safety,

Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Agriculture,

Ministry of Health 

	22
	Food products

and alcoholic beverages
	Certificate of Quality
	Not standardized but preferably from an independent institution in the country of export.
	Food Safety,

Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Health and Ministry of Agriculture 

	23
	Seed Materials
	ISTA - International Seed Testing Association Certificate
	Can be obtained from the International Seed Tasting Association (ISTA). See sect. II 


	Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Agriculture 

	24
	Seed Materials
	OECD Certificate for the Varietal Certification of seed for international trade


	Can be obtained from (OECD). See section II.
	Plant Protection, Sanitary Inspection
	Ministry of Agriculture 

	No.
	Product(s)
	Title of Certificate
	Attestation Required on Certificate
	Purpose
	Requesting Ministry

	25
	Food products
	Certificate of Radiation

(for food export from certain areas)
	Not standardized, but preferably from an independent institution in the country of export.
	Food Safety

 
	Ministry of Health and Ministry of Agriculture 


SECTION II. PURPOSE OF SPECIFIC EXPORT CERTIFICATES

1. Certificates Names: Veterinary Certificate for import of fresh water fish into the Republic of Serbia

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the place of destination. It is for identification of the consignment, origin of the product, and destination of the product and health attestation

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

2. Certificates Names: Public Health Certificate for import to Serbia of fish crustaceans, mollusks, shells, frogs and products thereof

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It serves as health certificate and certificate of origin.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

3. Certificates Names: Health Certificate for exportation of breeding swine to Republic of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the place of destination. It is for animal identification (Reg. No. of herd, earmark or tattoo, breed, sex, date of birth), destination of the animals, health information

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

4. Certificates Names: Veterinary Certificate for export of fresh meat of domestic swine intended for human consumption in the Republic of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the consignor, consignee, origin of the meat, intended destination of the meat, establishment address, registration (approval) number, means of transport and consignment identification, consignment identification detail, identification of the meat, individual identification of the meat included in this consignment, animal health attestation.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate 

5. Certificates Names: Veterinary Certificate for canned pet food, intended for export to the Republic of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the consignor, consignee, origin of fat derivates, destination of products, place of loading for exportation, means of transport and consignment identification, identification of pet food, health attestation. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate 

6. Certificates Names:  Veterinary Certificate for feedstuff containing raw materials of animal origin intended for export to the Rep. of Serbia.
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the consignor, consignee, origin of the feedstuff, destination of pet food, place of loading for exportation, means of transport and consignment identification, identification of feedstuff and health attestation. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate 

7. Certificates Names: Animal Health Certificate for heat-treated milk, milk-based products made from heat-treated milk or heat-treated milk-based products for human consumption for export to the Rep. of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the consignor, consignee, origin of the milk and milk based products, competent authority, intended destination of the milk and milk-based products, place of loading for exportation, identification of the milk and milk based products, animal health attestation and public health attestation. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate 

8. Certificates Names: Animal Health Certificate for import of breeding cattle to the Republic of Serbia

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the exporting country, competent ministry, issuing authority, country of destination, animal species, animal identification and description, consignor, consignee, registration number (approval), means of transport and consignment identification and animal health information.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate 

9. Certificates Names: Health Certificate for importation of breeding sheep and goats to Republic of Serbia

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the consignor, consignee, country of origin, country and place of destination, identification of means of transport. Health attestation must be attached to this certificate.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

10. Certificates Names: Health Certificate for meat products intended for import to Republic of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the country of origin, country and place of destination, identification and description of meat products, origin of meat products, destination of meat products and health attestation. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

11. Certificates Names:  Veterinary Health Certificate FSIS Form No. 9060-5

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of exporter, importer, country of origin, product identification, packaging and labeling, and health certification.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

12. Certificates Names:  Certificate of wholesomeness and FSIS Form 9235-1

Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches the place of destination. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

13. Certificates Names: Bilingual Certificate for Wholesomeness
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

Both, FSIS Forms 9060-5 and 9235-1, must be signed by an FSIS veterinarian (with name and the function printed after the signature). Importers must obtain an import permit as well.
Import procedures for the U.S. poultry meat and poultry meat products intended for market of the Republic of Serbia can be found in Appendix 1 of this report. Veterinary Health Certificate, Certificate of Wholesomeness and bilingual Certificate for Wholesomeness can be obtained from the USDA’s Animal and Plant Health Inspection Service (APHIS).

http://www.aphis.usda.gov/import_export/animals/animal_exports.shtml
14. Certificates Names: Health Certificate for treated hides and skins intended for export to the Republic of Serbia
Certificates Purpose: This certificate is for veterinary purposes and must accompany the consignment until it reaches its destination. It is for identification of the place of destination, country of origin, origin of hides and skins, destination, health attestation. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Veterinary Directorate

15. Certificates Names: Phytosantary Certificate (for plants, plant products and seed materials)
Certificates Purpose: To certify that the plant product or other regulated articles described herein has been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are considered to be free of quarantine pests, specified by the importing contracting party, and to confirm with the current phytosanitary requirements of the importing contracting party, including those for regulated non-quarantine pests. The certificate serves for identification of disinfection’s treatment and description of consignment.

The Phytosanitary Certificate, PPQ Form 577, is sometimes referred to as a FPC (Federal Phytosanitary Certificate). FPC is a phytosanitary certificate that is used by certifying officials in the United States: see

http://www.aphis.usda.gov/import_export/plants/plant_exports/downloads/ppq577.pdf
Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Plant Protection Directorate

16. Certificates Names: The Phytosanitary Certificate for Re-export

Certificates Purpose: The Phytosanitary Certificate for Re-export, PPQ Form 579 (also referred to as FPC-R), certifies that is based on the original foreign phytosanitary certificate and/or an additional inspection, the plants or plant products officially entered the United States are considered to conform to the current phytosanitary regulations of the importing country, and have not been subjected to the risk of infestation or infection during storage in the United States.

See: http://www.aphis.usda.gov/import_export/plants/plant_exports
Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Plant Protection Directorate

17. Certificates Names: Quality Certificate for plants and plant products 
Certificates Purpose: To certify that the plant and/or plant product have been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are considered being in compliance with the standards of the importing contracting party.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, Plant Protection Directorate

18. Certificates Names: GMO Certification
Certificates Purpose: For an additional precaution, the exporter may want to obtain this certificate. It certifies that the product does not contain and/or has not been produced from products containing genetically modified organism (GMO) soybeans and corn. Serbian import inspectors could ask for super-analysis on GMO.
Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management and The Ministry of Health

19. Certificates Names: Certificate of Organic Products
Certificates Purpose: It serves as a proof that the imported products have been obtained in accordance with the rules of production of organic production methods, as set out by the controlled body mentioned in the same document.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management

20. Certificates Names: Health Certificate (for food products and alcoholic beverages)
Certificates Purpose: To certify that the food product has been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are in accordance with the current country of export legislation. It contains the declaration of the official authority stating that the products are fit for human consumption, or for production of food intended for human consumption. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management, The Ministry of Health

21. Certificates Names: Certificate of Origin (for food products and alcoholic beverages)
Certificates Purpose: Certifies the origin of food products exported to the Republic of Serbian market. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management and the Ministry of Health

22. Certificates Names: Certificate of Quality (for food products and alcoholic beverages)
Certificates Purpose: To certify that the food product has been inspected and/or tested according to appropriate official procedures and are considered being in compliance with the standards of the importing contracting party. This certificate content is specific to the actual product but usually contains analyzed parameters, physical and chemical characteristics, heavy metals analysis, microbiological statement, ingredient list and nutritional value. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management and The Ministry of Health

23. Certificates Names: International Seed Testing Association (ISTA) Certificate 
Certificates Purpose: This certificate serves as a certificate of seed quality. It contains the following information: Stamp of the testing and issuing laboratory, name of applicant, species, cultivars, category, weight of lot etc., testing and issuing laboratory, analysis results, marks of lot, status of certificate, number of containers, species, etc. To review this certificate please, see the following web page:
http://www.seedtest.org/en/completing_ista_certificates_content---1--1138.html
Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management 

24. Certificates Names: Organization for Economic Co-operation and Development (OECD) Certificate for the Varietal Certification of seed for international trade 
Certificates Purpose: Certifies the variety and origin of the seed material.

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management 

25. Certificates Names: Certification on Radiation
Certificates Purpose: Certifies the level of radiation in the imported product. Inspector may ask for this certificate, especially if the goods are coming from areas or countries where higher levels of radiation have been registered or suspected. 

Certificate is requires by: The Ministry of Agriculture, Forestry and Water Management and The Ministry of Health

SECTION III. SPECIFIC ATTESTATION REQUIRED ON THE EXPORT CERTIFICATE

All certificates, except the ones that are not standardized (such as of the GMO Certificate, Health Certificate and Certificate of Origin for foodstuff consignments, Phytosantary Certificate listed in Section 1) are included in appendix 1 which is attached to this report. Certificates that are not standardized by the Serbian Government must be issued by an independent and accredited institution in the exporting country. In addition, the Serbian Ministry of Agriculture will authorize accredited institutions in Serbia that deal with organic product certification to issue re-certificates for all imported organic products based on the certificates and import documents from the country of origin. 

SECTION IV. GOVERNMENT CERTIFICATE’S LEGAL ENTRY REQUIREMENTS

All certificates listed in this report must accompany a product at the time of entry and must be original. They are applied to one-single shipments only. 

Serbia does not accept the supplier or manufacturer export declaration as a proof of compliance with the Serbian legislations and standardization. Furthermore, inspectors have the right to ask for additional information from the producer, or other related certificate from competent authorities in the exporting country. For the non-standardized certificates listed in Section I, Serbia will accept a State-issued export certificates from the United States, if these certificates are in accordance with the Serbian legislations.
In regards to the export certification requirements for fresh/frozen pork, beef, and products (SER-4), they have not been approved or agreed between USDA/FSIS and the Serbian Ministry of Agriculture/Veterinary Directorate at this time. 

SECTION V. OTHER CERTIFICATION/ACCREDITATION REQUIREMENTS

For food imports, international certificates on the health safety of the consignment are recognized based on bilateral and multilateral conventions as issued by the competent authority of the exporting country. If the conventions are non-existent, recognition of the international certificates and other documents will be carried out through enforced regulations. 

Beside the specific and aforementioned certificate(s), all imported goods must be accompanied by commercial invoices and transportation documents at the time of entry into the Republic of Serbia.  

SECTION VI. OTHER RELEVANT REPORTS

For more information on the Serbian legislations concerning food safety, animal identification, pesticides and contaminants, planting seeds and labeling requirements, please refer to the FAIRS Product Specific Annual Report, No RB7008: http://www.fas.usda.gov/GainFiles/200707/146291892.pdf
This report also contains contact information of relevant government agencies. 

In regards to the import of poultry meat and products into Serbia, the Serbian Ministries of Agriculture have published on it web page the requirements and procedures to import poultry meat and products into Serbia (http://www.minpolj.sr.gov.yu/images/materiali/uvozneprocedurezamesoiproizvodmesa.pdf). 

The requirements include sanitary and veterinary regulations, standards, testing fees and sampling procedures applied for imports of U.S. poultry meat and products and can also be reviewed in the GAIN Report – No. SR5004

(http://www.fas.usda.gov/gainfiles/200506/146130103.pdf )

APPENDIX 1. ELECTRONIC COPY OF EACH EXPORT CERTIFICATE
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА
                                                                                       REPUBLIC OF SERBIA

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,                                                         MINISTRY OF AGRICULTURE,

ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                                   FORESTRY AND WATER MANAGEMENT

Управа за ветерину                                                                                
   Veterinary Directorate

ВЕТЕРИНАРСКО УВЕРЕЊЕ

 За увоз речне рибе у Републику Србију
VETERINARY CERTIFICATE

For import of fresh water fish into Republic of Serbia 
   Број уверења/No of certificate______________________________________

Земља – извозница:____________________________________________________________________________
Exporting- country

Надлежни орган:_______________________________________________________________________________
Competent authority
Установа која је издала сертификат
Issuing department:_____________________________________________________________________________


I. Идентификација пошиљке/ Identification of the consignment
Опис производа:

Description of products__________________________________________________________________________  
Врста рибе (латински назив)
Species(scientific name _________________________________________________________________________

Производ(1):/Product                           охлађен/chilled                                      замрзнут/frozen                 

  Број пакета
  Number of packages ____________________________________________________________________________
Нето маса
Net weight ___________________________________________________________________________________

Начин паковања
Nature of packaging ____________________________________________________________________________

 Идентификациона ознака
Identification marks ____________________________________________________________________________
Услови чувања и транспорта 
 Conditions of storing and transportation____________________________________________________________
II. Порекло производа/ Origin of the products:

Назив, адреса и одобрени ветеринарски број објекта
 Name, address  and veterinary approval number of the  establishment

______________________________________________________________________________________________

 Број уверења/No of certificate____________________________________

Административно-територијална јединица
 Administrative-territorial unit:

______________________________________________________________________________________________

Назив и адреса извозника
 Name and address of the exporter: 
______________________________________________________________________________________________

III. Одредиште производа/ Destination of the products:

Земља одредишта
Country of destination ___________________________________________________________________________

Назив и адреса примаоца
 Name and address of the consignee:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 
Транспортно средство
Means of transport:___________________________________________________________________________ 

                                                                                  (број вагона, камиона, лета авиона, име брода)
                                                   ( the number of the railway carriage, truck, flight​ number, name of the ship)

IV. Здравствено уверење/Health attestation 

Ја, доле потписани ветеринарски инспектор овим потврђујем да је горе описана пошиљка :   

 I, the undersigned official veterinarian, certify that the consignment described above:

а)  прегледана пре транспорта и утврђено је да потиче од здравих животиња

      is checked at loading and is originating from healthy animals  
b) потичу из незагађених вода
     come from uncontaminated water 

c)  задовољава органолептичке, хигијенске и микробиолошке параметре у складу са прописима Републике Србије односно прописима земље извознице 

       fulfilled the organoleptic, sanitary and microbiological conditions in accordance with legislation of Republic of Serbia, i.e. legislation of exporting country

d) припремљена  и са њом је руковано у хигијенским условима у одобреном објекту погодном за  такву намену, под контролом надлежног органа
      was prepared, handled in hygienic conditions in approved establishment qualified for this purpose, under supervision of competent authority 
e)    не садржи резидуе пестицида и других штетних материја, хормона, антибиотика, микотоксина и хистамина изнад максимално дозвољених количина у складу са прописима Републике Србије односно прописима земље извознице, који се могу налазити у животним намирницама у земљи порекла производа.

     do not contain in excess of maximum level  residue of pesticides and other harmful  substances, hormones, antibiotics, mycotoxines and histamine in accordance with legislation of Republic of Serbia, i.e. legislation of exporting country
f) не показује ниво радиоконтаминације већи од дозвољеног у складу са прописима Р С односно прописима земље извознице 

     does not contain radioactivity in excesess of the limits in accordance with legislation of Republic of Serbia, i.e. legislation of exporting country

                                               Број уверења/No of certificate____________________________________

g) без ограничења погодна за људску потрошњу

     fit for human consumption without restriction

g) амбалажа и материјал за паковање намењени су за једнократну употребу и одговарају хигијенским захтевима и није нарушена целовитост фабричке  амбалаже 

Single-use containers and packaging material meet hygienic requirements and undamaged factory  packaging.
h) транспортна средства дезинфикована су и припремљена у складу с важећим правилима земље извознице 
     Transport means are disinfected and cleaned in accordance with the rules approved in exporting- country

Састављено у/Done at  __________________________дана/on___________________________

                                                      (место/place)                                                                (датум/date)         


________________________________________________________________________________


                                (званични ветеринар, име, квалификација, звање)


                                         (official veterinarian, name, qualification and title)

Печат/Stamp(2)                                                                                 
                                                                                                      _________________________________

                                                                                                                 Потпис/Signature(2)

(1) Непотребно прецртати/Delete as appropriate
(2) Боја потписа и печата се мора разликовати од боје штампаног текста./ The signature and the stamp must be in a different color to that of the printing.
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                                                                                          РЕПУБЛИКА СРБИЈА
                                                                                 REPUBLIC OF SERBIA

        МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,          



MINISTRY OF AGRICULTURE,

          ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                              FORESTRY AND WATER MANAGEMENT

     
 Управа за ветерину                                   

Veterinary Directorate

ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ

за увоз у Србију рибе, ракова, мекушаца,  шкољки, жаба и њихових производа

PUBLIC HEALTH CERTIFICATE

for import to Serbia of fish, crustaceans, mollusks, shells,  frogs and products thereof

Број уверења/No of certificate______________________
	Име и адреса пошиљаоца:

Name and address of consignor:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________
	ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ

за увоз у Србију рибе, ракова, мекушаца,  шкољки, жаба и њихових производа
HEALTH CERTIFICATE

for import to Serbia of fish, crustaceans, mollusks, shells,  frogs and products thereof

	
	Земља порекла: ______________________________________

Country of origin:

Локална ветеринарска служба: _________________________

Local veterinary services of:



	Име и адреса примаоца:

Name and address of consignee:

______________________________________________

______________________________________________

______________________________________________
	

	
	

	
	Место утовара: ______________________________________

Place of loading:



	Превозно средство и идентификација пошиљке 

Means of transport and consignment identification 

Камион, жел. вагон, брод или авион 

(lorry, rail-wagon, ship or aircraft) __________________

______________________________________________

Број пломбе / Number of sеal (if applicable)__________


	

	
	Одредишна земља и место: _______________________________

Country and place of destination:

Назив и адреса одредишта 

Name and address of the destination:

____________________________________________________

____________________________________________________

	I. ИДЕНТИФИКАЦИЈА РИБЕ

    IDENTIFICATION OF THE FISH

	□рибарски производи   □производи аквакултуре   □сувоземни 

  пужеви  

Fishery products      Aquaculture products         Land snails

Специфични назив: ______________________________

Specific denomination:
Стање или начин прераде: ________________________

State or type of processing 

Начин паковања:________________________________

Nature of packaging:

Етикетирање: __________________________________

Labelling:

Број паковања: __________________________________

Number of packages
	Научно име: _________________________________________

Scientific name:
Врсте: ______________________________________________

Species:

Датум паковања: _____________________________________

Packaging date:

Нето маса: __________________________________________

Net weight:
Неопходно складиштење и температура при транспорту(°C): 
Requisite storage and transport temperature(°C):


Број уверења/No of certificate_____________________________

	II. ПОРЕКЛО РИБЕ

     ORIGIN OF FISH
- Квалификација и регистарски број(еви) објекта порекла:
  Qualification or registration number(s) of plant(s) of origin:

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ Обjекат за прераду:

Processing plant(s):__________________________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________________________________

III  ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ 

       HEALTH CERTIFICATE
       Ја, доле потписани овлашћени ветеринар овиме потврђујем да:

       I, the undersigned official veterinarian hereby certify that:

1. рибе и ракови у пошиљци одговарају условима прописани,м  чланом 133-145- Правилника о начину вршења ветеринарско-санитарног прегледа и контроле животиња пре клања и производа животињског порекла (''Службени лист СФРЈ'', бр. 68/89).

the fish and crustaceans in the consignment satisfy the requirements according to the Article 133-145 of the Regulation on way of  performing the  veterinary-sanitary checks and control of animals before slaughter, and animal by products (Yugoslav Official Register, No 68/89):
2. шкољке у пошиљци одговарају условима прописани,м  чланом 146-147. Правилника о начину вршења ветеринарско-санитарног прегледа и контроле животиња пре клања и производа животињског порекла (''Службени лист СФРЈ'', бр. 68/89).

  the shells in the consignment satisfy the requirements according to the Article 146-147 of the Regulation on way of performing the veterinary-sanitary checks and control of animals before slaughter, and animal by products (Yugoslav Official Register, No 68/89):

3. жабе и мекушци у пошиљци одговарају условима прописани,м  чланом 148-151. Правилника о начину вршења ветеринарско-санитарног прегледа и контроле животиња пре клања и производа животињског порекла (''Службени лист СФРЈ'', бр. 68/89).

 the frogs and molluscss in the consignment satisfy the requirements according to the Article 148-151 of the Regulation on way of performing the  veterinary-sanitary checks and control of animals before slaughter, and animal by products (Yugoslav Official Register,  No 68/89):
4. производи од риба, ракова, шкољки, жаба и мекушаца одговарају условима прописани,м  чланом 152-153. Правилника о начину вршења ветеринарско-санитарног прегледа и контроле животиња пре клања и производа животињског порекла (''Службени лист СФРЈ'', бр. 68/89).

 the products of fish, crustaceans, shells, frogs and molluscss in the consignment satisfy the requirements according to the Article 152-153 of the Regulation on way of performing the  veterinary-sanitary checks and control of animals before slaughter, and animal by products (Yugoslav Official Register, No 68/89):
5. пошиљка одговара условима прописаним Правилником о количинама пестицида и других штетних материја, хормона, антибиотика, микотоксина, који се могу налазити у животним намирницама (''Службени лист СФРЈ'', бр. 59/83).

 the consignment satisfy the requirements according to the Regulation on level of pesticides and other harmful substances, hormones, antibiotics, mycotoxins in food (Yugoslav Official Register, No 59/83):

6. пошиљка не показује ниво радиоконтаминације већи од дозвољеног у Србији и Црној Гори.

 the  consignment of egg does not contain radioactivity in excess of the limits laid down in current regulation of Serbia and Montenegro.
Печат и потпис/ Official stamp and signature

Уверење важи пет дана.

This certificate is valid for five days.

  Састављено у ______________________________________ , дана ______________________________________________

       Done at                                                                                         on
________________________________________________
 

                                                                                                               (потпис званичног ветеринара)                                                                                  

                                                                                                                (signature of official veterinarian)
                                                                                                              _________________________________________________

                                                                                                                (име штампаним словима, квалификација и титула)

 UVS 13                                                                                                  (name in capital letters, qualifications and title) 
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РЕПУБЛИКА СРБИЈА
                                                           
    REPUBLIC OF SERBIA

     МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,                                            
 MINISTRY OF AGRICULTURE,

      ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                              FORESTRY AND WATER MANAGEMENT

  
Управа за ветерину                                                                     Veterinary Directorate

 HEALTH CERTIFICATE/ ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ                             
for exportation of breeding swine to Republic of Serbia

за извоз приплодних свиња у Републику Србију
                                    Certificate number:/ Број уверења: ______________________

Exporting country:/ 

Земља извозница:/ 
Competent ministry:/                  

Надлежно министарство:     
Issuing authority: 
Издато од установе: 

Administrative unit 
Административна јединица 
I. Number of animals: / Број животиња: __________________________________________

II. Identification and origin of the animals/

     Идентификација и  порекло животиња
	Reg.no. of herd/
Идентификицаони број крда

	Earmark or tatto/
Ушна маркица или тетовир број

	Breed/

Раса


	Sex/

Пол

	Date of birth/
Датум рођења



	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Continue if necessary on an attached schedule signed and stamped by the official or approved veterinarian/ Ако је потребно приложити додатну листу, потписану и оверену печатом званичног или одобреног ветеринара.


Name and address of the exporter:/ 

Назив и адреса извозника: _______________________________________________________________________
III.  Destination of the animals/ Одредиште животиња
The animals will be sent:/ Животиње ће бити послате:
from/ из: 
____________________________________________________________________________________




      ( place of loading / местo утовара )

through / кроз: _________________________________________________________________________________

                                                  (transit country and border inspection post)
                                                    (земља транзита и гранични прелаз)                                                                                  
 to /у : 
________________________________________________________________________________________

                            (bestemmelsessted og – land/ place and country of destination/ место и земља одрешта)

Certificate number:/ Број уверења: ____________________
by means of transport:/             

транспортним средством:______________________________ ________________________________________
                                                         (indicate registration-no. of the truck, flight number of registered name of ship)
                                                (навести регистрациони број камиона, број лета или регистровано име брода)      
Name and address of consignee:/  Назив и адреса примаоца:

______________________________________________________________________________________________
IV. Health Information /  Информације о здравственом стању
  I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:/
  Ја, доле потписани званични ветеринар, овим потврђујем да:

  1. the animals were examined at loading and found healthy and they are not suspected of contagious diseases,
       which may be transmitted by pigs./

       животиње су прегледане приликом утовара и утврђено је да су здраве и да нису сумљиве на заразне
       болести које се могу пренети свињама.
  2.  during the last 2 years country has been free of African swine fever and Teschen Disease, Foot -and Mouth
       Disease and vesicular disease of pigs./
       је земља у току последње 2 године била слободна од Афричке куге свиња, заразне узетости свиња,    

       слинавке и шапа и везикуларне болести свиња.
  3.  the animals were examined for PRRS by serological test with negative result at least 30 day before export. The  
       examination should be done by the means accepted by the OIE (ELISA, IFA, IMPA)./

       животиње су испитане на PRRS серолошким тестом са негативним резултатом у последњих 30 дана  

       пре извоза. Испитивање се треба вршити једном од метода признатих од ОИЕ-а (ELISA, IFA, IMPA).

  4.  in the place(s) of origin of the animals, as well as in the circle of 30 km around these communities there were no
       cases of swine fewer for the last 3 months./

        у месту(има) порекла животиња,  као и у кругу од 30 км око тих општина није било случајева  

        класичне куге свиња за последња три месеца.
  5.   on the day of export the animals show no clinical symptoms of atrophic rhinitis according to OIE Terrestrial Animal Health code 2006, Article 2.6.1.2., point 1./

       на дан извоза животиње не показују клиничке симптоме атрофичног ринитиса у складу са OIE
       здравственим кодом 2006, члан 2.6.1.2., тачка 1.                             
  6.  the animals were born in the exporting country, or they spent 6 months in the exporting country and originat from
       the herds, which were free of clinical symptoms of atrophic rhinitis for at least 12 months prior to export./
       животиње су рођене у земљи извозници, или су у њој провеле 6 месеци и потичу из стада које је

       слободно од клиничких симптома атрофичног ринитиса најмање 12 месеци пре извоза.
  7.  the animals originate from herd(s) where no cases have been recorded of haemophilus (Actinobacillus) for the last 40 days prior to export./

       животиње потичу из стада где није било забележено случајева хемофилозе (Actinobacillus) у току

        последњих 40 дана пре извоза.
  8.   the animals stayed at least 40 days at the last owner (herd) before delivery and during that time they were free of     
       clinical enzootic pneumonia./

       животиње су боравиле најмање 40 дана код последњег власника (стадо) пре испоруке и за то време

       биле су слободне од клиничких знакова ензоотске пнеумоније.
  9.  the herds, from which the animals originate, were free of clinical cases of brucellosis and leptospirosis for the last  
       12 months before delivery./

       стада из којих животиње потичу су слободна од клиничких случајева бруцелозе и лептоспирозе

       најмање 12 месеци пре испоруке.

Certificate number:/ Број уверења: ______________________
10.  the herds, from which the animals originate, were for the last 6 months before delivery free of cases of  
        transmissible gastroenteritis (TGE) and swine dysentery caused by Treponema hyodysenteriae/

        стада из којих животиње потичу су слободна од случајева трансмисивног гастроентеритиса (ТGE) и

        дизентерије свиња изазване Treponema hyodysenteriae последњих 6 месеци пре испоруке.
11.   The herds from which the pigs originate, and in herds situated in vicinity within 5 km were free of Aujeszky's  


disease, and no clinical, pathological or serological evidence of Aujeszky's disease has been recorded for the last  12 months.

        да су запати из којих свиње потичу као и запати у кругу од 5 км били слободни од Аујецкијеве  

        болести и да није било званично регистрованих клиничких, патолошких или серолошких података о

        случајевима ове болести у последњих 12 месеци. 

12.   the herds, from which the animals originate, were free of cases of bovine and avian tuberculosis for the last 12   
        months before delivery.

        стада из којих животиње потичу су била слободна од случајева авијарне и бовине туберкулозе 12

        месеци пре испоруке.
13.  all the animals are during the last 30 days before delivery examined for the following contagious diseases with   

        negative result
        све животиње су у току 30 дана пре испоруке прегледане  на следеће заразне болести са негативним

        резултатом:
          a)  avian and boving tuberculosis by subcutaneous tuberculosis testing/
              авијарна и бовина туберкулоза субкутаним туберкулинским тестом;

          b)   brucellosis, by serological test of blood by means of slow agglutination with a result of less than 30 IU in 1ml   
               of  blood serum and reaction of complement attachment with negative results/ 

                бруцелоза серолошким тестом крви методом споре аглутинације са резултатом мањим од 30 IU   

                у 1 ml крвног серума и реакцијом везивања комплемента-RVK са негативним  

                резултатом;
         c)  leptospirosis, microscopic agglutination test on Leptospirosa interrogans (serotypes: ichterohaemorrhagica,  
               pomona, mitis, australis, bataviae, terrassovi) with a result lower than 50% agglutination in the dilution 1:100,          

               or two times treatment with dihydroxy streptomycin (DHS), with doses of 25 mg/kg 10 to 14 days apart (1) /
               лептоспироза микроскопским аглутинационим тестом на Leptospira interrogans (серотипови:

               icterohaemorragica, pomona, mitis, australias, batavia, tarrassovi) са резултатом нижим од 50%

               аглутинације у разређењу 1:100, или  двоктатно третирање са дихиорострептомицином (DHS),

               дозом 25 mg/ kg  у интервалу 10 до 14 дана.(1);

14.  the animals have not passed through an area with contagious diseases and restrictions on the way to the place of    
        loading and delivery./

     животиње нису прошле кроз подручија у којима владају заразне болести и забране на путу до места

        утовара и испоруке;
15.  the feed and bedding delivered together with the animals originate from communities where no cases of foot and  
        mouth disease and vesicular disease of pigs occurred for the last 3 months/ 

        сточна храна и простирка испоручена заједно са животињама потиче из општина где није било

        случајева појављивања слинавке и шапа и везикуларне болести свиња за последња 3 месеца;
16.   the competent authorty determined the place and condition of the quarantine, the methods of examination and
        technical organisation, which carried out the examination,/
        надлежни орган одређује место и услове карантина, методе испитивања и техничке организације

        која спроводи испитивање;
17. the animals are transported in a means of transport, which in advance has been cleansed and desinfected and   
        fulfil the requirements welfare for animals during transport/

        животиње су транспортоване у превозним средствима која су претходно очишћена и дезинфикован

         и испуњавају захтеве о добробити животиња за време транспорта.

This certificate is valid for ten (10) days from date of issue./

Ово уверење важи десет (10) дана од датума издавања.
Certificate number:/ Број уверења: ______________________
Done at:/

Издато:________________________________________  on / У: ________________________________________

                                       Place/ Место                                                                    Date/  Датум
                                                  ___________________________________________

Stamp/                                                                                           Signature of official veterinarian/

Печат                                                       Потпис овлашћеног ветеринара
_____________________________________________                                                                                                                                                                                                                  Name, title in block letters/  
                                                                                                       Име, звање штампаним словима
 Note/ Напомена:

Delete as appropriate/  Непотребно прецртати
UVS 4 - a
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   Република Србија                                                        

Republic of Serbia                                                                                                             

министарство пољопривреде                      



MINISTRY OF AGRICULTURE,
  шумарства и водопривреде                                  

FORESTRY AND WATER MANAGEMENT
   Управа за ветерину                                                                           Veterinary Directorate  

	 1.  Извозник (назив, седиште и адреса) /

     Consignor (name and address in full)/




	ВЕТЕРИНАРСКО УВЕРЕЊЕ

за ивоз у Републику Србију свежег свињског меса(1), намењеног за људску употребу

VETERINARY CERTIFICATE

For export of fresh meat of domestic swine intended for human consumption to Republic of Serbia

Број(2) / No (2)//                ОРИГИНАЛ /ORGINAL/                                                                                                                    

	2.    Увозник (назив, седиште и адреса) /
      Consignee (name and address in full)



	3. Порекло меса/ Origin of the meat  

3.1.  Земља/ Country:……………………………………


3.2. Код територије: / Code of territory:………………………


	5. Дестинација  меса /Intended destination of the meat 
5.1. Објекат (назив, седиште и адреса) / :                                           Establishment (name and address in full).
...............................................................................
  
	4.   Надлежни орган / Competent authority/

4.1 Министарство: /Ministry:
........................................................................................
........................................................................................
4.2 Служба:/Servict:


 ........................................................................................
4.3  Локални/регионални ниво / Local/regional level: 



	 5.2   Објекат / Establishment /

       Назив и адреса/Name and address:
       .............................................................................

Извозни контролни број / 

 Approval or  registration number :   

____________________________________
	6. Mесто утовара за извоз:/Place of loading for exportation: 
.........................................................................................

.........................................................................................


	7.    Превозно средство и подаци о пошиљци(3)//

       Means of transport and consignment identification(3//

7.1 (Камион, жел. вагон, брод или авион)(4)/ 
        (Lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (4)
7.2 Регистарски број(еви), име брода или број лета:/ Registration number(s), ship name or flight number: / 
..................................................................................................................................
	7. 3   Идентификациони подаци пошиљке(5) /

        Consignment identification details (5):/
........................................................................................

........................................................................................

........................................................................................



	8.     Идентификација  меса / Identification of the meat 
8.1   Месо од / Meat from/............................................................................. (врста животиње/ (animal species)
8.2   Температурни услови  меса за ову пошиљку: охлађено/замрзнуто (4) / Temperature conditions of the meat included in this consignment: chilled/frozen 

8.3    Појединачни подаци за месо овe пошиљкe: / Individual identification of the meat included in this consignment: 

Начин расецања(6)/
Nature of cuts(6)

Извозни контролни број објекта /Approval number of the establishment/ 
Број паковања
/ ком./ Number of packages/piece

Нето маса/
Net weight /

 (kg)
Кланица /

Slaughterhouse

Објекат за расецање/прераду/
Cutting/manufacturing/
 Хладњача /

 Cold store/
                             Укупно: / Total: / 


	Уверење о здравственој исправности / Public health attestation/ 
Ја, доле потписани надлежни ветеринар,  потврђујем да: / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:/  

9.1 месо потиче од животиња које су прегледом пре и после клања (анте мортем и пост мортем) нађене здравим и несумњивим на болести, и тако добијено без ограничења је употребљиво за људску исхрану(7)/ the meat from animals which eximined before and after slauther (ante mortem and post mortem) are healthy and not suspicios to disease, and , considered as such to be fit for human consumption        

9.2. је свеже месо добијено, припремљено, складиштено и да се са њим  руковало на начин да није могло доћи до накнадне контаминације
      the fresh meat has been obtained, prepared, handled and stored and it was managed with them in the manner without the recontamination     
9.2 да су кланице у којима је месо добијено под сталним ветеринарско-санитарним  надзором, и да су регистроване за извоз; 
      the fresh meat has been obtained in slaughterhouses that are under permanent veterinary control and approved for    export.
9.3  свеже месо или паковања меса је обележено  жигом  или печатом, са датумом клања који показује да је месо обрађено и прегледано у објектима, наведеним под тачком 8.3, који су одобрени за извоз; / the fresh meat, or the packages of meat, bear an official health mark with the date of slaughter, and to the effect that the meat has been wholly dressed and inspected in the establishments indicated under point 8.3 that are approved for exportation;/
9.4  да је преглед меса на трихинеле методом дигестије дао негативан резултат/the fresh meat has been subjected to an trichinosis examination  by a digestion method with negative results

9.5 да месо не садржи штетне материје (пестициде, антибиотике, сулфонамиде, хормоне, резидуе нитрофена и др.) у количинама већим од 

       дозвољених према  важећим прописима Републике Србије ;/not, according to the findings or at least equivalent to those provided in Serbian 

       legislation, harmful substances(pesticides, antibiotics, sulphonamides, hormones,  nitrofen residues, etc)
9.6  да пошиљка меса не показује већи ниво радиоконтаминације од дозвољеног у Републици Србији 

       /the consigment does not contain radioactivity in exceses of the limits laid down in Serbian legislation

9.7 превозно средство и услови утовара ове пошиљке испуњавају хигијенске услове/

      the means of  transport and the loading conditions of this consignment meet the hygiene requirements 
10. Потврда о здравственом стању животиња/ Animal health attestation/ 
Ја, доле потписани  ветеринарски инспектор, овим потврђујем да је горе описано свеже месо: / I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described above: 

10.1 добијено из земље  ............................., која је на дан издавања  сертификата: /

         has been obtained in the country........................ which, at the date of issuing this certificate:/
a)   за последњих 12  месеци у самом  месту порекла животиња  није владала слинавка и шап, afrička kuga svinja, везикуларно обољење свиња и заразна узетости свиња везикуларног егзантема i 6 meseci   везикуларног стоматитиса  / has been free in the place of orgin from foot-and-mouth disease, african swine fever, swine vesicular disease, porcine enterovirus encephalomyelitis(Teschen disease) ,vesicular exanthema  for the last 12 monthsand 6 mounths has been free from vesicular stomatitis

(b) слободна од заразних болести у време пре и за време клања истих, а које би се могле пренети овом пошиљком;/ before and during slaughtering has been free from infectious diseases, which can be transsmited with this consignment 
(c)  током последњих 12 месеци није спроведена вакцинација против ових болести  наведених у тачки (а) и увоз домаћих животиња вакцинисаних против ове болести није дозвољен/during the last 12 months no vaccination against these diseases mentionened in point (a) have been carried out and imports of domestic animals vaccinated against these diseases are not permitted in this territory;

10.2  добијено од животиња:/ has been obtained from animals that:/ 
      које су се налазиле на територији, наведеној под тачком 10.1 од рођења или најмање три месеца пре клања [have remained  in  the territory described under point 10.1 since birth, or for at least the last three months before slaughter]                             
10.3  добијено од животиња, које потичу са газдинстава:/ has been obtained from animals coming from holdings:/
  (a)  у месту порекла животиње као и у кругу од 30 км није било случајева/жаришта  класичнe куга свиња, за последња 3 месеца;/ in and       around which, in an area of 30 km radius,there has been no case/out break of the classical swine fever during the previous three months;
  (b) није предмет забране услед жаришта бруцелозе свиња, последњих шест недеља;/ that are not subject to prohibition as a result of an outbreak of porcine brucellosis during the previous six week 




	10.4 добијено од животиња које / has been obtained from animals that:
 (a)  од рођења нису биле у контакту са дивљим папкарима/ have remained separate since birth from wild cloven-hoofed animals       

 (b)   су транспортована са  газдинстава  у  возилима, која су очишћена и дезинфикована пре утовара, у одобрену  кланицу, без ступања у контакт са другим животињама, које не испуњавају напред наведене услове; /  have been  transported from their holdings in vehicles, cleaned and disinfected before loading, to an approved slaughterhouse without contact with other animals which did not comply with the conditions mentioned above,                

 (c) добијено од животиња које су прегледане 24 сата пре клања и нађене здравим и несумњивим на заразне болести које подлежу обавезном пријављивању/ has been obtained from animals that at the slaughterhouse, have passed ante-mortem health inspection during the 24 hours before slaughter and, in particular, have shown no evidence of the compulsory  notifiable diseas

 (d ) заклане дана или у периоду/ have been slaughtered on or between  __________________________________________датум/датуми /date/dates                                                                 
  10.6  добијено из објеката и припремљено без контакта са другим месом које не задовољава услове који су поменути горе / has been obtained and prepared without other meats which are not  complying conditions required above.

11.  Потврда о заштити животиња/ Animal welfare attestation/ 
         Ја, доле потписани ветеринарски инспектор, потврђујем да напред наведено месо потиче од животиња, са   којима се пре и за време клања у кланици поступало на хуман начин
        I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the fresh meat described above derives from animals which have been treated in the slaughterhouse  before and at the time of slaughter or killing in human manner.

 
Званични печат и потпис

Official stamp and signature
Издато у/Done at
………                                        дана/on/
…………..
_________________________________________________________

(потпис ветеринарског инспектора)         
 (Signature of official veterinarian)
                                                                                                                              ____________________________________________________________
 (име великим словима, квалификација и звање)

 (name in capital letters, qualifications and title)

 Напомене: / Notes
(1 )    Свеже  месо се односи на скелетну мускулатуру са припадајућим масним и везивним ткивом, костима и хрскавицом, крвним и лимфним чворовима и живцима, било  расхлађено или замрзнуто, погодне за људску употребу, пореклом домаћих свиња (Sus scrofa), укључујући и  дубоко замрзнуто уситњено  месо изузев механички откоштеног меса.   
Fresh meat means the skeletal musculature with adhering adipose and connective tissue, bones and cartilage, blood and lymph nodes and nerves, chilled or  frozen, fit for human consumption of domestic swine (Sus scrota), including deep-frozen minced meat except mechanicly de-boned meat(MDM).

(2 )   Издато од стране надлежног органа / Issued by the competent authority
(3)    За железничке вагоне или камионе се исписује регистарски број, за авион број лета, за бродове име брода. У  случају транспорта у контејнерима или сандуцима (кутијама), укупан број, њихова регистрација и број печата,  ако постоје, треба бити назначене под тачком 7.3. / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of the aircraft. In case of  transport in containers or boxes, the total number, their registration and seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3. /

(4)     Заокружити одговарајуће/ Keep as appropriate/ 
(5)      Попунити одговарајуће. / Complete if appropriate/ 
(6)      Ако је потребно назначити “уситњено”. Ако је замрзнуто назначити датум замрзавања (месец /год)  одреска/ комада. Уситњено месо је месо које је уситњено у ситне делиће или је прошло кроз машину за млевење и морало је да буде искључиво припремљено од попречно пругастих мишића (са припадајућим масним ткивом) осим срчаног мишића./  If appropriate, indicate "minced". If frozen, indicate the date of freezing (mm/yy) the cuts/pieces.Minced meat is meat which has been minced  into fragments or passed through a spiral-screw

mincer and that must have been prepared exclusively  from  striated  muscle (including the adjoining fatty tissues) except heart muscle
За свеже месо важиће одредбе  Правилника о начину вршења ветеринарско-санитарног прегледа и контроле животиња пре клања и производа животињског порекла (Сл. Лист СФРЈ бр.68/1989).  Regarding fresh meat, the provisions of  Regulation on the mode of conductingveterinary-sanitary examination and control of animals before slaughter and control of products of animal origin (OG SFRY No 68/89).
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          Република Србија                                                        Republic of Serbia                                                                                                             

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ                                     MINISTRY OF AGRICULTURE,

  ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                               FORESTRY AND WATER MANAGEMENT

       Управа за ветерину                                                     Veterinary Directorate                                                                                                                                                                                                 

	1.    Извозник (назив и пуна адреса)

          Consignor (name and address in full)

_______________________________________________

_______________________________________________

_______________________________________________

_______________________________________________
	ВЕТЕРИНАРСКО  УВЕРЕЊЕ

VETERINARY CERTIFICATE
за  конзервирану храну за кућне љубимце,

намењене за испоруку у Републику Србију
For canned pet food, intended for dispatch to the Republic of Serbia
Референтни број (1) Reference number (1)/   ОРИГИНАЛ/ ORIGINAL/

	2.    Увозник  (назив и пуна адреса)

       Consignee  (name and address in full)

_______________________________________________

_______________________________________________

_______________________________________________
	3.   Порекло деривата  масти/ Origin of the fat derivatives 
3.1 Земља: _________________________________
Country
3.2 ИСО-Koд:______________________________________ ISO-Code
4.   Надлежни орган/Competent Authority

4.1 Министарство / Responsible Ministry 
_________________________________

_________________________________
4.2  Надлежни орган /Certifying department ______________________________________________  

6.Mесто утовара за извоз/ Place of loading for exportation
______________________________________________

	5.   Одредиште хране за кућне љубимце/ Destination of pet food
5.1  Назив и адреса одредишта/ Name and address of the  destination:
__________________________________________
_______________________________________________ 

_______________________________________________
	

	7.  Превозно средство и идентификација пошиљке (2)/  Means of transport and consignment identification ( 2)/
7.1 Камион, жел. вагон, брод или авион (3)

      (lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (3)

7.2 Број пломбе(ако је применљиво) / Number of seal (if applicable)

     _______________________________________________
7.3 Регистарски број (еви), назив брода или број лета
      Registration number(s), ship name or flight number  

_______________________________________________
	7.4   Начин паковања: _______________________________ 

        Nature of packaging
7.5  Број пакета: / Number of packages _________________________________________

7.6 Нето маса: / Net weight ______________________________________________

7.7  Референтни број произведене партије:
     Lot/batch production reference number:

______________________________________________

______________________________________________

	8.   Идентификација хране за кућне љубимце/ Identification of pet food
8.1 Храна за кућне љубимце је справљена од сировина пореклом од следећих врста/ The pet food was produced from raw material of the following species: ________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________ ( врста животиње/ animal species)
8.2 Адреса  и регистарски број одобреног објекта  
Address and registration number of the approved establishment: ________________________________________________________________________________________________ ________________________________________________________________________________________________


	9.    Здравствено уверење / Health attestation
Ја, доле потписани овлашћени ветеринар потврђујем да се горе описана храна за кућне љубимце

I, the undersigned official veterinarian, certify that the pet food described above:

9.1.  је припремљена и ускладиштена у објекту, који је одобрен, и под надзором надлежног органа, 
        has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority 
9.2.  је препремљена искључиво од следећих споредних производа животиња:
        has been prepared exclusively with the following animal by-products:
(3) или [ - делова закланих животиња, који су погодни за исхрану људи, али нису намењени за исхрану људи, у комерцијалне сврхе;]

(3) either [ parts of slaughtered animals, which were fit for human consumption, but are not intended for human consumption for commercial reasons:]
(3) и/или    [ -делова закланих животиња, који су одбачени, као неподесни за исхрану људи, али код којих нема  промена, које су последица обољења, која се могу пренети на људе или животиње и који потичу са трупова,  који су подесни за исхрану људи;]
(3) and/or    [ - parts of slaughtered animals, which were rejected as unfit for human consumption but are not affected by any signs of diseases communicable to humans or animals and derive from carcases that were fit for human consumption ;]
(3) и/или   [ -  коже, крзна, копита, рогова, чекиња свиња и перја, који потичу од животиња закланих у кланицама и које  су, након  нспекције ante mortem проглашене као подесне за клање;]

(3) and/or    [ - hides and skins, hooves and horns, pig bristles and feathers originating from animals that were slaughtered in a slaughterhouse, underwent ante mortem inspection and were fit, as a result of such inspection, for slaughter ;]
(3) и/или    [ - од крви животиња, осим крви преживара, које су заклане у кланицама и након обављене инспекције ante  mortem проглашене као подесне за клање;]

(3) and/or    [ - blood obtained from animals other than ruminants that were slaughtered in a slaughterhouse, underwent ante mortem inspection and were fit, as a result of such inspection;]
(3) и/или  [-   споредних производа животиња, добијених производњом намирница намењених за исхрану људи, укључујући одмашћене кости и чварке;]

(3) and/or    [ - animal by-products derived from the production of products intended for human consumption, including degreased bones and greaves;]
(3) и/или  [ -  остатака хране животињског порекла или остатака хране, која садржи производе животињског порекла, осим отпада изљства, који више нису намењени за исхрану људи у комерцијалне сврхе или услед проблема у производњи и паковању, који не  представљају било какав ризик за људе и  животиње;]

(3) and/or    [ - former foodstuffs of animal origin, or former foodstuffs containing products of animal origin, other than catering waste, which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects which do not present any risk to humans or animals;]
(3) и/или   [ - сировог млека, које потиче од животиња, које не показују симптоме обољења, које се овим производом може пренети на људе или животиње;
(3) and/or    - raw milk originating from animals that do not show clinical signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]
(3) и/или   [ - рибе или других морских животиња, осим морских сисара, уловљених на отвореном мору у  циљу  производње рибљег рашна;]

(3) and/or    [ - fish or other sea animals, except sea mammals, caught in the open sea for the purposes of fishmeal production;]
(3) и/или      [свежих споредних производа од рибе, из објеката који производе производе од рибе за људску употребу
(3) and/or   [ - fresh by-products from fish from plants manufacturing fish products for human consumption;]
(3) и/или  [ - љуски, споредних производа инкубатора и споредних производа оштећених јаја, који потичу од животиња, које нису испољиле   клиничке симтоме било ког обољења, које се овим производима може пренети на људе  или  животиње;] (3) and/or    [- shells, hatchery by-products and cracked egg by-products originating from animals which did not show clinical signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]\

9.3.   је била подвргнута топлотној обради, са Fo вредношћу од 3,0 и више у херметички затвореној амбалажи ; has been subjected to a heat treatment to a minimum Fc value of 3 in hermetically sealed containers;                                                                                                      

9.4.    je слободна од Саллмонела, сулфиторедукујућих клостридија, гљивица, плесни 

          is free from Salmonella, fungus, mould 

9.5. је подвргнута свим мерама предостожности како би се избегла реконтаминација патогеним агенсима након прераде;
      has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;
9.6. да роба у пошиљци не садржи штетне материје (пестициде, антибиотике,  хормоне, микотоксине, сулфонамиде и соли тешких метала) у количинама већим од   дозвољених према  важећим прописима Републике Србије ;

      The goods in the consignement does not contain, according to the findings or at least equivalent to those provided in Serbian legislation,  harmful substances(pesticides, antibiotics,  hormones, mycotoxin, sulphonamides , salt of heavy metals) 
9.7. да роба у пошиљци не показује већи ниво радиоконтаминације од дозвољеног у Републици Србији 

the goods in the consigment does not contain radioactivity in exceses of the limits laid down in Serbian legislation                                                                                                                                                                                                                                                 
Званични печат и потпис/Official stamp and signature
Сачињено у/ Done at_________________________дана/ on_________________________________
                                   (место/place)                                                        (датум/date)
Печат/ stamp (4)
                                                                                        ___________________________________________________________

(потпис овлашћеног ветеринара/ signature of the official veterinarian) (4)
                                                                                                                ______________________________________________________________

                                                                  (име, квалификација и звање,великим словима/ name, qualifications and title

	


Напомене/ Notes
	1.Издато од надлежног органа. / Issued by the competent authority
2. За возила се усписује регистарски број, за контејнер број контејнера и број печата (ако је применљиво).

   For goods vehicles the registration number should be given. For bulk containers, the container number and the  seal number ( if applicable) should be included..

3. Непотребно прецртати/ Delete as appropriate.
4. Боја потписа и печата се мора разликовати од боје штампаног текста.

    The signature and the stamp must be in a different color to that of the printing.
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         РЕПУБЛИКА СРБИЈА
                                                                     REPUBLIC OF  SERBIA
МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,                                                                 MINISTRY OF AGRICULTURE

   ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                                          FORESTRY AND WATER MANAGEMENT
        Управа за ветерину                                                                                Veterinary Directorate
	1.    Извозник (назив и пуна адреса)

          Consignor (full name and address)

________________________________________

________________________________________

________________________________________

________________________________________


	ВЕТЕРИНАРСКО УВЕРЕЊЕ

За храну за животиње са садржајем сировина животињског порекла намењене за испоруку у Републику Србију
VETERINARY CERTIFICATE
For feedstuff containing raw materials of animal origin intended for dispatch to the Republic of Serbia

Референтни број (1) Reference number (1)/ ОРИГИНАЛ/ ORIGINAL/

	2.    Увозник  (назив и пуна адреса)

       Consignee  (full name and address)

________________________________________

________________________________________

________________________________________
	3.   Порекло хране за животиње / Origin of the feedstuff 
3.1 Земља:___________________________________________

Country

3.2 ИСО-Koд : ____________________________________

ISO Code 
4.   Надлежни орган/Competent Authority

4.1 Министарство / Responsible Ministry 
_____________________________________

_____________________________________
4.2  Надлежни орган /Certifying department ____________________________________________________ 

6.Mесто утовара за извоз/ Place of loading for exportation
____________________________________________________

	5.   Одредиште сточне хране / Destination of feedstuff
5.1  Назив и адреса одредишта/ Name and address of the  destination:
 ________________________________________ 

________________________________________   
	

	7.  Превозно средство и идентификација пошиљке (2)/  Means of transport and consignment identification (2)/
7.1 Камион, жел. вагон, брод или авион (2)

      (lorry, rail-wagon, ship or aircraft) (2)

7.2 Број пломбе(ако је применљиво) / Number of sеal (if applicable)

     ________________________________________

7.3 Регистарски број (еви) камиона,број вагона,  назив брода   

       или број лета/ Registration number(s)of the lorry, number of the   

      wagon, name of ship, flight-number  
________________________________________

________________________________________
	7.4   Начин паковања: ____________________________________________________ 

        Nature of packing
7.5  Број пакета: / Number of packages _______________________________________________

7.6 Нето маса: / Net weight ____________________________________________________

7.7   Референтни број произведене партије:
     Reference number of the lot/batch produced:

________________________________________________________________________________________________________



	8.   Идентификација хране за животиње / Identification of feedstuff
8.1 храна за животиње је произведена од сировина треће (3) категорије отпадног материјала добијених од следећих врста животиња:/ The feedstuff was produced from third (3) category raw materials obtained from the following species:
____________________________________________________________________________________________
( врста животиње/ animal species)
8.2  Назив, адреса и званични контролни број одобреног објекта од надлежног тела: / 
     Name,  address and official control number of the approved establishment : _______________________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________________________


	9.    Здравствено уверење / Health attestation
Ја, доле потписани овлашћени ветеринар потврђујем да је горе описана  хранa за животиње
I, the undersigned official veterinarian, certify that the feedstuff described above:

 9.1.   припремљена и ускладиштена у објекту, који је одобрен, и под надзором надлежног органа, 
           was prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority 

9.2.    је препремљена искључиво од следећих споредних производа животиња:
          Was  prepared only from the following animal by-products:
(3) и/или    [ - делова закланих животиња, који су употребљиви за исхрану људи, али из комерцијалних разлога нису намењени за исхрану људи
(3)  and/or [ - parts of slaughtered animals which were fit for human consumption, but are not intended for human consumption for commercial reasons:]
(3)  и/или    [ -делова закланих животиња, који су одбачени, као неупотребљиви за исхрану људи, али код којих није утврђено постојање заразне болести животиња и људи, а потичу од закланих животиња које су употребљиве за исхрану људи`;]
(3)  and/or    [ - parts of slaughtered animals which were rejected as unfit for human consumption, but are confirmed not to be affected by any infectious diseases communicable to humans or animals, and originating from carcasses fit for human consumption ;]
(3)  и/или   [ -  коже, крзна, копита, рогова, чекиња свиња и перја, који потичу од животиња закланих у кланицама и које  су, након  нспекције  ante mortem проглашене као подесне за клање;]
(3)  and/or   [ - hides and skins, hooves and horns, pig bristles and feathers originating from animals that were slaughtered in a slaughterhouse, and declared fit for slaughter after ante-mortem inspection;]
(3)  и/или    [ - од крви животиња, осим крви преживара, које су заклане у кланицама и након обављене инспекције ante  mortem проглашене  као подесне за клање;]

(3)  and/or    [ - blood obtained from animals other than ruminants that were slaughtered in a slaughterhouse, and declared fit after ante - mortem inspection;]
(3)  и/или  [- споредних производа животиња, добијених производњом намирница намењених за исхрану људи,  укључујући одмашћене кости и чварке;]

(3)  and/or [ - animal by-products derived from the production of foods intended for human consumption, including degreased bones and greaves;]
(3)  и/или  [ -  остатака хране животињског порекла или остатака хране, која садржи производе животињског порекла, осим отпада из угоститељства, који више нису намењени за исхрану људи у комерцијалне сврхе или услед проблема у производњи и паковању, који не представљају било какав ризик за људе и  животиње;]
(3)  and/or    [ - remains of foodstuffs of animal origin, or remains of foodstuffs containing products of animal origin other than catering waste which are no longer intended for human consumption for commercial reasons or due to manufacturing or production-related  problems  or other deficiencies which do not pose a risk to humans or animals;]
(3)  и/или   [ -  сировог  млека којe потичe од животиња, које не показују симптоме обољења, које се овим производом може пренети на људе или животиње;
(3)  and/or  [- raw milk originating from animals that does not show clinical signs of any disease communicable through that product to humans or animals;]
(3)  и/или   [ - рибе или других морских животиња, осим морских сисара, уловљених на отвореном мору у  циљу  производње рибљег брашна;]

(3)  and/or    [ - fish or other sea animals, except sea mammals caught in the open sea for the purposes of fishmeal production;]
(3)  и/или      [свежих споредних производа од рибе, из објеката који производе производе од рибе за људску употребу
(3)  and/or   [ - fresh by-products from fish originating from plants manufacturing fish products for human consumption;]
(3)  и/или  [ - љуски, споредних производа инкубатора и споредних производа оштећених јаја, који потичу од животиња, које нису испољиле клиничке симтоме било ког обољења, које се овим производима може пренети на људе  или  животиње;]

 (3) and/or    [- shells, hatchery by-products and cracked egg by-products originating from animals which did not show clinical signs of any  disease communicable through that product to humans or animals;]

9.3. Навести  начин прераде горе описаних сировина анималнoг порекла (споредних производа животиња (5) / specify the processing methods of animal by-products,described above: (5)
         ______________________________________________________________________________________________

     ______________________________________________________________________________________________
9.4.  припремљена и ускладиштена у објекту, који је одобрен, и под надзором надлежног органа; 
       were prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority;

9.5.  да роба у пошиљци потиче из места слободних од заразних болести животиња

       That the consignement goods originate from the areas free from any infectious animal diseases

9.6 je слободна од Саллмонела, сулфидоредукујућих клостридија, гљивица, плесни и других микробиолошких   компоненти is free from Salmonella, sulfite-reducing clostridia, fungi, mould and other microbiological components  
9.7. је подвргнута свим мерама предостожности како би се избегла реконтаминација патогеним агенсима након прераде; were subjected to all precautionary measures to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

9.8.   да роба у пошиљци не садржи штетне материје (пестициде, антибиотике,  хормоне, микотоксине,  сулфонамиде и соли тешких метала) у количинама већим од дозвољених у складу са важећим прописима ЕУ;
The consignement goods do not contain harmful substances (pesticides, antibiotics,  hormones, mycotoxins, sulphonamides , heavy metal salts) in quantities exceeding the permitted maximum levels as per the current rules in the EU;
9.9.   да роба у пошиљци не показује већи ниво радиоконтаминације од дозвољеног у складу са важећим прописима ЕУ  

the consigment goods do not show level of  radioactiv contamination in exceses of the limits as per the current rules in the EU.

10.1. jе упакована у нову амбалажу, прописно обележена и да  поред важеће декларације је обележена и етикетом „НИЈЕ ЗА ЉУДСКУУПОТРЕБУ“

was packed in a new packing, labelled as required by law and marked  'NOT FOR HUMAN CONSUMPTION' apart from having the existing  label



	Додатне гаранције/Additional guarantees
Ја, доле потписани овлашћени ветеринар потврђујем да горе описана  хранa за животиње
I, the undersigned official veterinarian, certify that the feedstuff described above 

не садржи сировине пореклом од преживара osim млека и производа од млека.

does not contain any raw materials of rumunant origin except milk and milk-based products.

	Званични печат и потпис/Official stamp and signature
Сачињено у/ Done at___________________________дана/ on_________________________________________
   (место/place)                                                       (датум/date)
Stamp:

                                                                                     ____________________________________________________________________

потпис овлашћеног ветеринара/ signature of the official veterinarian) (4)

                                                                                                                  ______________________________________________________________

 (име, квалификација и звање,великим словима/ name, qualifications and title, in capital letters)




 (1)  Издато од стране надлежног органа./ Issued by the competent authority.

 (2)   За железничке вагоне или камионе се исписује регистарски број, за авион број лета, за бродове име брода. У   случају транспорта у  контејнерима или сандуцима (кутијама), укупан број, њихова регистрација и број печата,  ако постоје, треба бити назначене под  тачком 7.3. / The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight  

 number of the aircraft. In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration or seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3. /

(3)   Непотребно прецртати / Delete as appropriate
(4)   Потпис и печат морају бити различите боје од боје штампе/ The signature and the stamp must be different  in color to that of the printing

(5)  Уписати температуру, време, притисак и метод прераде сировина анималнoг порекла / insert temperature, time, pressure and processing method  of animal by-product
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         РЕПУБЛИКА СРБИЈА
                                                                     REPUBLIC OF  SERBIA
МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ,                                                                 MINISTRY OF AGRICULTURE

   ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                                          FORESTRY AND WATER MANAGEMENT
        Управа за ветерину                                                                                Veterinary Directorate

	1. Пошиљалац (име и адреса)
Consignor (name and address in full)
____________________________________
____________________________________

____________________________________
____________________________________
  2. Прималац(име и адреса)
Consignee (name and address in full)
____________________________________
____________________________________
____________________________________

____________________________________

____________________________________

	УВЕРЕЊЕ О ЗДРАВСТВЕНОМ СТАЊУ ЖИВОТИЊА

за термички обрађено млеко, млечне производе од термички обрађеног млека и ли  термички обрађене производе од млека за људску употребу намењену за испоруку у Републику Србију
ANIMAL  HEALTH  CERTIFICATE

for heat-treatid milk,  milk-based products made from heat-treatid milk  or heat-treatid milk-based products for human consuption intended for

dispatch to the Republic of Serbia
________________________________________
Број/No(1)                                      ОРИГИНАЛ/ ORIGINAL
3. Порекло млека и млечних производа/Origin of the milk and milk-based products 
3.1.  ИСО код и име земље(2)/ ISO code and name of Country:_______________________________________ 
3.2. Код територије/ Code of territory:________________
3.3. Име и званични одобрени или регистарски број [производног газдинства]/[сабирног центра]/[ Name and official approval or registration number of [production holding(s)]/[collection  centre]:

_______________________________________________________________________________________________________________________________________

	5. Намеравано одредиште млека и млечних производа/ Intended  destination of the milk and milk-based products
5.1Име и адреса објекта/Name and address of the establishment ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
6. Место утовара за извоз/ Place of loading for exportation
_____________________________________________
7. . Транспортно средство и идентификација пошиљке(3)/ Means of transport and consignment identification 

7.1. [Камион]/ [Железнички вагон]/[Брод]/[Авион](4) 

 [Lorry]/[Rail-wagon]/[Ship]/[Airccaft] 

7.2.  Регистарски број(еви), име брода или број лета/     

        Registration nurnber(s), ship name or flight number:
______________________________________________
	4. Надлежни орган/Competent authority
4.1    Министарство/ Ministry    ___________________________________________________

____________________________________________________                                                                                                    
4.2     Служба/ Service __________________________________________________________________________________________________
4.3   Локални/регионални ниво/ Local/regional level _____________________________________________

_____________________________________________

7.3. Детаљи о идентификацији пошиљке(3)/Consignment identification details 

_____________________________________________

______________________________________________
______________________________________________
______________________________________________


	8.     Идентификација млека и производа од млека/ Identification of the milk and milk-based products

8.1    Млеко од/ Milk from:_______________________________________ (врста животиња/animal species)


8.2.   Број кода(ако је применљиво)/ Code number (as appropriate):________________________________

8.3.    Паковање/Packaging:_________ ________________________________________________________ 

8.4.    Број јединица паковања/Number of packaging units:______________ ___________________________

8.5.   Нето маса/ Net weight:__ ________________________________________________________________



	9.     Потврда о здрављу животиња/ Animal health attestation
Ја, доле потписани овлашћени ветеринар овим  потврђујем/ I, the undersigned official veterinarian, hereby certify:
9.1. да је претходно описано [термички обрађено млекo]/ [производi од млека](4) / направљенo од [термички обрађеног млека]/[термички обрађених производа од млека] (4) добијенo од животиња:/
 that [the heat-treated milk] / [milk-based product] (4) made from [heat-treated milk] / [heat-treated milk-based product](4) described above has been obtained from animals:

    a)  којe су под надзором овлашћенe ветеринарске службе,/ under the control of the official veterinary service,

    b)  које су били у земљи или округу где није било појаве слинавке и шапа и говеђе куге најмање 12 месеци, нити су  животиње вакцинисане против слинавке и шапа у последњих 12  месеци, /

which were in a country or region that has been free of foot-and-mouth disease and of rinderpest for at least 12 months, and  where vaccination against foot-and-mouth disease has not been carried out for at least 12 months,

    c) које су боравиле у објектима који нису под управном забраном због слинавке и шапа и говеђе куге и/
     belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth  disease or rinderpest, and,
      d) које су подвргнуте редовној ветеринарској контроли, како би се осигурали задовољавајући ветеринарско здравствени услови / subject to regular veterinary inspectors inspections to ensure that they satisfy the animal health conditions



	10.         Потврда о јавном здрављу/ Public Health attestation

Ја, доле потписани овлашћени ветеринар званично потврђујем/ I, the undersigned official inspector, hereby certify:

10.1   да је предходно описано [термички обрађено млеко] / [производ од млека] (4)/ направљен од [термички обрађено млеко] / [термички обрађених производа од млека] (4):]/ that the [heat-treated milk] / [milk-based product] (4) made from [heat-treated milk] / [heat-treated milk-based product] (4) described above:]

а) произведен од сировог млека које / was manufactured from raw milk which:

     i)  потиче из регистрованих и контролисаних газдинстава, који испуњавају хигијенске услове,/

        which comes from registered and checked holdings which fulfill the hygiene conditions
    ii) према резултатима испитивања не садржи антибиотике утврђено у члану 11 Правилника о 

        количинама пестицида, метала и металоида и других отровних супстанција, хемиотерапеутика, 

      анаболика и других супстанција које се могу налазити у намирницама(Сл.лист СРЈ 5/92, 11/92 и 32/02)/

      not, according to the findings, contain antibiotics to those provided in Article 11 Regulation on the quantities  

      of pesticide, metals, metalloids, and other toxic substances, drugs anabolic and other substances that could  

      be found in foodstuffs (OG SFRY No. 5/92, 11/92 and 32/02)
   iii) према резултатима испитивања не садржи остатке сулфонамида у границама већим од дозвољених  

        у члану 12 Правилника о  количинама пестицида, метала и металоида и других отровних супстанција, 

        хемиотерапеутика, анаболика и других супстанција које се могу налазити у намирницама(Сл.лист СРЈ 

        5/92, 11/92 и 32/02)/ 

        not, according to the findings, contain sulphonamides residue in excess of the maximum levels to those 

provided for in Article 12 Regulation on the quantities of pesticide, metals, metalloids, and other toxic substances,     drugs anabolic and other substances that could be found in foodstuffs (OG SFRY No. 5/92, 11/92 and 32/02)
   iv) задовољава стандарде прописане у  Правилнику о количинама пестицида, метала и металоида и 

других отровних супстанција, хемиотерапеутика, анаболика и других супстанција које се могу налазити у намирницама(Сл.лист СРЈ 5/92, 11/92 и 32/02)
    which meets the standards laid down in Regulation on the quantities of pesticide, metals, metalloids, and other   toxic substances, drugs anabolic and other substances that could be found in foodstuffs (OG SFRY No. 5/92, 11/92 and 32/02)
    v) задовољава стандарде о броју плочастих и соматских ћелија утврђених у члану 12. Правилника о 

         квалитету и другим захтевима за млеко, млечне производе, композитне млечне производе и стартер културе  

        (Сл.лист СРЈ 26/02 и Сл.лист СЦГ 5/04 ) /

        which meets the plate and somatic cell count standards laid down in Article 12 Regulation on the quality and 

         other requirements for milk, milk products (dairy products), composite milk products and starter cultures 

        (OG FRY No. 26/02 and OG S&M No.5/04)

   vi) је добијено, прикупљено, охлађено, чувано и транспортовано у складу са хигијенским условима

        утврђених у Правилнику о квалитету и другим захтевима за млеко, млечне производе, композитне млечне 
         производе и стартер културе(Сл.лист СРЈ 26/02 и Сл.лист СЦГ 5/04) /

which was obtained,collected, chilled,kept and transported in accordance with hygienic rules laid down in Regulation on the quality and other requirements for milk, milk products (dairy products), composite milk products and starter cultures (OG FRY No. 26/02 and OG S&M No.5/04) 
b)  допремљено из одобрених  објеката за обраду и/или прераду који су под надзором надлежних државних органа/ comes from approved production  and/or processing establishment which are subjected  to supervision by the competent authority
c) je током производње подвргнуто термичкој обради у складу са Правилником о квалитету и другим захтевима за  млеко, млечне производе, композитне млечне производе и стартер културе (Сл.лист СРЈ 26/02 Сл.лист СЦГ 5/04) /has undergone heat treatment during manufacture in accordance with the specific requirements of Regulation on the quality and other requirements for milk, milk products (dairy products), composite milk products and starter cultures (OG FRY No. 26/02 and OG S&M No.5/04)
d) задовољава микробиолошке критеријуме утврђене у Правилнику о микробиолошкој исправности намирница у  промету (Сл.лист СРЈ 26/93 и 53/95 )/ meets the relevant microbiological criteria laid down in Rule book on foodstuff microbiology (OG FRY 26/93 and 53/95)

е) је упакован у складу са важећим прописима Републике Србије/

has been wrapped and packaged in accordance with regulation of Republic of Serbia
f)  је ускладиштен и транспортован у складу са Правилником о квалитету и другим захтевима за млеко, млечне 
производе, композитне млечне производе и стартер културе (Сл.лист СРЈ 26/02 и 53/95) /

was stored and transported in accordance with the requirements requirements of Regulation on the quality and other requirements  for milk, milk products (dairy products), composite milk products and starter cultures (OG FRY No. 26/02 and  OG S&M No.5/04)


	12.   Службени печат и потпис/ Official stamp and signature
 У/ Done at _________________________________________ , дана/  on  ________________________________
                                                                                                            _________________________________________________________

                                                                     (потпис овлашченог ветеринара) (6)

(печат/ stamp) (6)                                                                    (signature of official veterinarian)(6)

                                                 _______________________________________________________

                                                                   (име и презиме штампаним словима, квалификација и функција
                                                                                                      (name in capital letters, qualifications and title)

	Напомене/ Notes
(1) Издаје надлежни орган/ Issued by the competent authority. 
(2)  Земља и  ISO код територије / Country and ISO code of the territory 
(3) Навести регистарски(е) број(еве) железничког вагона или камиона или име брода. Уколико је познато навести број лета. /The registration number(s) of rail-wagon or lorry and the name of the ship should be given as appropriate. If known, the flight number of  the aircraft. 

У случају транспорта у контејнерима или кутијама, у тачки 7.3. навести њихов укупан број и уколико постоји њихов регистарски број и број печата/ In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration and .seal numbers, if present, should be indicated under point 7.3. 

(4)  Непотребно прецртати / Keep as appropriate. 
(5)  Боја печата и потписа мора бити различита од боје штампаног текста. Исто правило се примењује за све печате осим сувих и водених жигова/ The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark

UVS 27   
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           Република Србија                                                                      Republic of Serbia                                                                                                             

МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ                                          MINISTRY OF AGRICULTURE
ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                      FORESTRY AND WATER MANAGEMENT
      УПРАВА ЗА ВЕТЕРИНУ                                                             VETERINARY DIRECTORATE 

ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ

за увоз приплодних говеда у Републику Србију

ANIMAL HEALTH CERTIFICATE 

for import of breeding cattle to the Republic of Serbia






Број уверења/ Certificate No____________________________
Земља извозница:/ Exporting country: ___________________________________________________________

Надлежно Министарство /Competent Ministry: ____________________________________________________
Надлежни орган који издаје уверење: / Issuing authority: _________________________________________
Одредишна земља/ Country of destination: _______________________________________________________
I. Уверење за: / Certification for:

Врста животиње/ Animal species: _______________________________________________________________

Број животиња (бројем и словима)/Number of animals (number and words): __________________________

Идентификација животиња:/ Description of animals
	Раса/ Breed

	Број ушне маркице/ Eartag-no:


	Датум рођења/

Date of birth

	Број пасоша/

No. passport
	
Пол/ Sex

	
Видети приложену листу/

See enclosed list


	
	
	
	


Назив и адреса(е) објекта(ата) порекла/ Name(s) and address(es) of holdings of origin:

____________________________________________________________________________________________
Адреса места утовара животиња/ Address of place of loading of animals:

__________________________________________________________________________________________

Име и адреса пошиљаоца (извозника)/ Name and address of consignor(exporter):

__________________________________________________________________________________

Име и адреса примаоца (увозника)/ Name and address of consignee(importer):

_____________________________________________________________________________________________

Транспортно средство (уписати регистранионе ознаке)/ Means of transport (indicate registration marks):

_____________________________________________________________________________________________

II. Здравствене информације/ Health information
Овим  ветеринарски инспектор за наведене приплодне животиње потврђује следеће:/
I, the undersigned official veterinarian hereby certify for the breeding animals described above:

1.
Говеда су рођена  у земљи порекла./ The cattle were born in the country of origin

2.
Животиње које се извозе обележене су званичним ушним маркицама које омогућавају  

контролу идентитета и порекла животиња./ The animals to be exported are identified with offical   

lifetime eartags allowing to check the identity and the origin of the animals.

3.
Говеда су најмање  три (3) месеца пре отпреме била код последњег власника./ The cattle has been kept by the last owner for at least three (3) months preceding shipment.

4.    
У земљи порекла говеда последњих 12 месеци није било следећих заразних болести: говеђе куге,   

плућне заразе говеда, болести  плавог језика, слинавке и шапа и везикуларног стоматитиса./

In the country of origin of the cattle there is no evidence of the following infectious diseases: cattle plague,   

contagious bovine pleuropneumonia, bluetongue, foot and mouth disease and vesicular stomatitis during the  

past twelve (12) months.
5. Животиње потичу са имања која су званично слободна од бруцелозе, туберкулозе и ензоотске  

леукозе говеда и на којима у последњих дванаест (12) месеци нису биле клинички присутне и    

званично потврђене лептоспироза, трихомонијаза, вибриоза, ИБР/ИПВ, Q грозница и коиталне инфекције./ The cattle origin from holdings, which are officially free from brucellosis, bovine tuberculosis and enzootic bovine leucosis and in which during the last twelve (12) months leptospirosis,  trichomoniasis, vibriosis, IBR/IPV, Q fever and coital infections were not clinically present and officially notified.

6. Ако говеда потичу из округа у којима је присутна метиљавост превентивно су третирана   
најмање тридесет (30) дана пре утовара./ If the cattle originate from districts affected by dystomatosis  

then they have been treated thirty (30) days prior to shipping against this disease.

7.   Узорци крви сваке животиње из пошиљке узети су и испитани у овлашћеној лабораторији најкасније тридесет (30) дана пре утовара и добијени су негативни резултати на следеће болести, односно животиње потичу из округа, региона или државе са статусом  званично слободним од:
a. бруцелозе1
b. ензоотске леукозе говеда2
c. ИБР/ИПВ3
Blood samples have been taken from each animal in the consignment and have been tested in an approved   

 laboratory within thirty (30) days prior to shipping with negative results in respect of the following diseases  

or the status of originating from an officially free district, region or country can be verified for:

a. Brucellosis

b. Enzootic bovine leucosis

c.   IBR/IPV

8. Животиње су најкасније тридесет (30) дана пре утовара прегледане на туберкулозу   

интрадермалним туберкулинским тестом и добијен је негативан резултат, односно животиње   

потичу из округа, региона или земље са статусом званично слободим од туберкулозе.4/
The cattle have been tested within thirty (30) days prior to shipment for bovine tuberculosis with negative   

results by intracutaneous test or the status of originating from an officially free district, region or country   

can be verified.
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� сходно одлуци Комисије ЕЗ од 23.јуна 2003 године у земљи порекла нема бруцелозе/ According to Commission Decision 2003/467/EG, of 23 June 2003,  country of origin is free from Brucellosis


� сходно одлуци Комисије ЕЗ од 23.јуна 2003 године у земљи порекла нема ензоотске леукозе говеда/


According to Commission Decision 2003/467/EG, of 23 June 2003, country of origin is free from Enzootic bovine leucosis 


� сходно одлуци Комисије ЕЗ од 15. јула  2003 године у земљи порекла нема ИБР/ИПВ/ According to Commission Decision 2004/558/EG, of 15 July 2004, ,  country of origin is free from IBR/IPV


� сходно одлуци Комисије ЕЗ од 23. јуна  2003 године у земљи порекла нема туберкулозе/


According to Commission Decision 2003/467/EG, of 23 June 2003, country of origin  is free from Tuberculosis








Храна за животиње и стеља за транспорт животиња потичу из округа у којима најмање три (3)  месеца није било случајева болести сисара и птица са бивше Листе А ОИЕ-а . / The fodder and   


        litter sent with the consignment of cattle come from districts in which there has been no case of former List  


       A OIE diseases that affect mammals and birds during the past three (3) months.





10.		Говеда потичу из стада у којима није било случаја спонгиформне енцефалопатије говеда   


       најмање 7 година ./ The cattle originate from herds which are free from BSE for at least seven (7) years.





11.	Животиње нису храњене протеинима који потичу од преживара/ The animals have not been fed  


        with  proteins originating from ruminants.





12.	Говеда нису оболела од говеђе спонгиформне енцефалопатије (БСЕ)  и нема сумње на БСЕ. /


The cattle were not suffering from or suspect of BSE.





13.        Животиње су при утовару прегледане и констатовано је да су здраве и да нема симптома   


 заразних болести које та врста  преноси или на коју се преносе./ The animals have been examined at   


 loading and found healthy and not suspected of any of the infectious diseases transmissible by this species.





14.   	Превозно средство коришћено за транспорт говеда проприсно је очишћено идезинфиковано   


           непосредно пре утовара./ Means of transport used for the cattle have been properly cleaned and  


           disinfected prior to loading.





15.	Говеда  на путу до места утовара и за време испоруке нису транспортована кроз подручја земље  извознице која су под забраном кретања сходно ветеринарским прописима. / The cattle on its way  to the place of loading and during shipping have not passed through areas in the exporting country that are  under veterinarian movement restrictions. 











Састављено/ Done in _______________________________дана/on___________________________











Службени печат/ Official Stamp 		                                               Потпис/ Signature





________________________





					





Овлашћени ветеринар/ Official Veterinarian  





_____________________________________________________________________________________


 (Име и презиме ветеринара и службе штампаним словима/ Name, surname and office in printing)      
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                Република Србија                                                                    	  Republic of Serbia                                                                                                             


МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ                                          MINISTRY OF AGRICULTURE


   ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                      FORESTRY AND WATER MANAGEMENT


           УПРАВА ЗА ВЕТЕРИНУ                                        VETERINARY DIRECTORATE DIRECTORATE                                                                                                                                                                                                 


Име и адреса пошиљаоца/


Name and address of consignor:




















�
Број уверења/ Certificate No._____________________�
�
�






Здравствено уверење за увоз оваца и коза за приплод у Републику Србију


Health certificate for importation of breeding sheep and goats to Republic of Serbia





�
�
Име и адреса примаоца/


Name and address of consignee


�
Локална ветеринарска служба у земљи порекла/


Local veterinary services in the country of origin


�
�
�
�
�
�
Место утовара/ Place of loading 





�
�
�
�
�
�
Земља и место одредишта/


Country and place of destination


�
�
�
�
�
  Идентификација начина транспорта/ Identification of means of transportation �
�
Идентификациони број/ Identification Number


�
Врста/ Species


�
Раса/ Breed


�
Пол/ Sex


�
Старост/ Age


�
�






























�
�
�
�
�
�
Додатне информације (по потреби)/ Additional information (if required) 


�
�
Ја, доле потписани овлашћени ветеринар, потврђујем да описана роба испуњава све захтеве који су наведени у ветеринарско –санитарној потврди која се налази у прилогу овог документа. / I the undersigned, official veterinarian, certify that the goods described above meet all the requirements mentioned in the health attestation attached to this document. / 





Место/  Place/                                                       Датум/ Date/ 








Потпис и печат овлашћеног ветеринара/ Signature and stamp of the official veterinarian�
Званични печат/


Official stamp


�
�



Званични печат и потпис се морају ставити на све одвојене стране и морају бити различите боје од штампе документа./


The Official stamp and the signature must appear on all separated pages, with a different color than that of the printing. 


Број уверења/ Certificate No_________________________








ВЕТЕРИНАРСКО - САНИТАРНА ПОТВРДА/ HEALTH ATTESTATION 





I. ЗЕМЉА И ЗОНА ПОРЕКЛА/ COUNTRY AND ZONE OF ORIGIN 





У земљи порекла, спроводи се систем идентификације приплодних оваца и коза који омогућава откривање мајке и крда порекла./Country of origin, has put in place a system for identification of breeding sheep and goats allowing to trace back the dam and the herd of origin.


Земљи порекла је успоставила систем епидемиолошког надзора болести Скрепи од 1997. Скрепи је болест обавезна за пријављивање у земљи порекла од 1996. Исхрана преживара месно коштаним брашном (МКБ) је забрањена од 1994./ Country of origin has implemented an epidemiosurveillance network dedicated to Scrapie since 1997. Scrapie is a compulsory notification disease in the country of origin since 1996. Feeding ruminants with meat and bone meal (MBM) is prohibited since 1994.


Територија  зоне порекла је слободна од болести слинавке и шапа, везикуларног стоматитиса, куге говеда (Риндерпест), заразне плеуропнеумоније говеда, куге малих преживара, нодуларог дерматитиса, овчијих богиња, козијих богиња и болести плавог језика; на овој територији у последње три године није вршена вакцинација против ових болести. / The territory of the zone of origin is free from foot and mouth disease, vesicular stomatitis, rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, peste of small ruminants, lumpy skin disease, sheep pox, goat pox, and blue tongue; no vaccination against these diseases has been carried out in the territory during the last three years. 


4-   У складу са Поглављем 2.2.13. Међународног Здравственог Кода Животиња (ОИЕ ) издање 2006.   


      животиње не потичу са подручја која су под забраном, и у кругу од најмање 150 км. од заражених  


      газдинстава у односу на Болест плавог језика. Земљи порекла је успоставила систем узбуњивања,  


      епидемиолошког надзора и борбе против болести плавог језика у складу са захтевима Упутства  


      2000/75/ЕC и Одлуке 2005/393/ЕC / In accordance with chapter 2.2.13. of the International Animal Health Cod  


      (OIE) edition 2006, the animals do not originate from restricted areas having a radius of at least 150 km around  


      the infected holdings which are concerned by the Blue Tongue disease. Country of origin has implemented an  


      system of alert, epidemiosurveillance, and fight against BT in accordance with the requirements of directive  


      2000/75/EC and decision 2005/393/EC.











II. СТАДА ПОРЕКЛА/ HERDS OF ORIGIN 





Животиње потичу из стада: / The animals come from herds 





1.	У којима, колико је мени познато, у последње 2 године није било клиничких симптома паратуберкулозе./ In which to the best of my knowledge no clinical symptoms of paratuberculosis have been reported during the last 2 years.


2.	 У којима у последње 4 године није пријављен ниједан случај овчије сврабежи (scrapie)./ In which no cases of scrapie have been reported during the last 4 years. 


3.	Која су слободна од туберкулозе и бруцелозе (B. abortus, B. melitensis, B. ovis) у последње 2 године./ That have been free from tuberculosis, and brucellosis (B. abortus, B. melitensis, B. ovis) during the last 2 years. 


4.	У којима у последњих 30 дана није било беснила и антракса./ That has been free from rabies and anthrax during the last 30 days. / 


5.	У којима, колико је мени познато, у последњих 12 месеци није било пријављених случајева следећих болести: / In which to the best of my knowledge, and during the last 12 months, no case has been reported for: 





Болест плавог језика, Маеди-Висна, артритис и енцефалитис коза, плућна аденоматоза оваца, анаплазмоза, нодуларни дерматитис (лимпи скин), ексудативни перикардитис, Q грозница, кампилобактериоза, хламидиоза, Mijaza-Cochlio myahominivorax и mиjaza-Chrysomиa bezzиana нити  заразне агалакције оваца и коза./ Blue tongue, Maedи-Vиsna, Caprиne arthrиtиs – encephalиtиs, pulmonary adenomatosиs, anaplasmosиs, lumpy skиn dиsease, heartwater, Q Fever, campylobacterиosиs, chlamydиosиs, Screwworm nor contagиous agalactиa of sheep and goats.





























Број уверења/ Certificate No_________________________








III. ИЗВЕЗЕНЕ ЖИВОТИЊЕ/ EXPORTED ANIMALS 





1.	Животиње су одгајане у земљи порекла од рођења. /The animals have been reared иn the country of origin since their birth 


2.	Животиње не показују клиничке симптоме заразних болести./The animals do not show any clinical sign of contagиous disease. 


3.	Животиње не показују клиничке симптоме шуге која погађа овце и козе./ The animals do not show any clinical sign of mange affecting sheep - goats. 


4.	Газдинства порекла са којих потичу извезене животиње и сабирна места (уколико су коришћена) су под надзором надлежних ветеринарских служби./ The holdings of origin of the exported animals and, if applicable, their assembly point(s), are monitored under the supervиsion of the official veterinary services. 


5.	Животиње нису биле предвиђене за клање по националном програму искорењивања заразних болести./ The animals are not to be destroyed under a national contagиous disease eradication program. 


6.	Животиње су тестиране са негативним резултатима на следеће болести током 30 дана пре испоруке, а тестови су обављени у лабораторији овлашћеној од стране надлежних ветеринарских служби:/ The animals were tested with negative results for the following diseases in the last 30 days prior to shipment; the tests have been carryed out in laboratory approved by the official veterinary services  


a)	Туберкулоза, истовременим коришћењем бовиног и авијарног туберкулина/ Tuberculosиs, using simultaneously bovine and avian tuberculиn  


b)	Паратуберцулоза, применом   RVK или ELISA тестова/ Paratuberculosиs, using CFT, or ELISA  


c)	Бруцелоза, применом споре серумске аглутинације и RVK или ELISA тестова/ Brucellosиs, using BBAT and CFT, or ELISA test 


d)	 Епидидимитис оваца, серолошким испитивањем (споре серумске аглутинације и RVK или ELISA тестови)/ Infectious eiиdidymitis for rams with a serologиcal examination (BBAT and CFT, or ELISA test) 


e)	За козе:Артритис и енцефалитис применом агар гел имунодифузионог теста или ELISA/ For goats : CAEV using AGID, ELISA 


f)	За овце : Маеди-Висна применом  једног серолошког теста,  агар гел имунодифузионог теста или ELISA./ For sheep : Maedi-Visna using one serological test. 


7.	У случају да је у земљи извозници регистрован случај болести плавог језика:/ If in the exporting country is  registered case of Blue Tongue disease:


       


     - Животиње потичу са газдинстава заштићених од напада Куликоида који би могли бити вектори   


        вируса болести плавог језика најмање 14 дана пре испоруке и за то време су подвргнуте тесту  


        идентификације узрочника и серолошком тесту, у складу са ОИЕ Приручником, са негативним  


        резултатом спроведеном најмање 14 дана после датума отпочињања периода заштите од напада  


        вектора./  Animals originate from holdings protected from attack from Culиcoides likely to be competent Blue  


        Tongue virus vector for at least 14 days prior to delivery and were subjected durиng that period to an agent   


        identification test and serological test accordиng to the OIE Terrestrиal Manual, with negative result carried out  


       at least 14 days following the date of the commencement of the period of protection from vectors attack. 





- Животиње су у току транспорта заштићене од напада куликоида који би могли бити вектори вируса  


       болести плавог језика применом одговарајућег одобреног репелента и мрежа које спречавају   улазак инсеката./ During transport animals are protected from attack from Culicoides likely to be competent Blue  


       Tongue virus vector using approved suitable repellent and nets that prevent enter of insects. 





Овај сертификат важи 15 дана. У случају  транспорта бродом, важење сетификата се продужава за време трајања пута./ This certificate is valid for 15 days. In case of sea shipment the time is prolonged by the duration of ship travel. 





Ово уверење се може користити само у време када су инсекти вектори болести плавог језика неактивни./ This certificate is usable only during the inactivity season of the insects vectors of the Blue Tongue disease.
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ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ ЗА ПРОИЗВОДЕ ОД МЕСА НАМЕЊЕНЕ ЗА УВОЗ У РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ 


HEALTH CERTIFICATE FOR MEAT PRODUCTS INTENDED FOR IMPORT TO REPUBLIC OF SERBIA





Напомена за увозника:/ Note for the importer: Ово уверење служи само у ветеринарске сврхе и мора да прати пошиљку до крајњег одредишта./This certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches the 


 border inspection post.


 





Референтни број уверења:/ Certificate reference number: __________________________________________





Земља одредишта:/ Country of destination __________________________________________________





Држава извозница (2)/ Exporting country (2)  ___________________________________________________


 


Министарство: ______________________________________________________________________________


Ministry.





Служба: ____________________________________________________________________________________


Service:





I. Идентификација производа од меса


   Identification of meat products 





Назив производа:_________________________________________________________________________


Name of the product





Опис производа од меса: ____________________________________________________________________


Description of meat products:





Категорија меса: ____________________________________________________________________________


Nature of pieces 





Начин паковања: ____________________________________________________________________________


Nature of packaging.





Број комада или паковања: __________________________________________________________________


Number of pieces or packages:





Идентификациона ознака:____________________________________________________________________________


Identification mark





Рок трајања/Употребљиво до: ____________________________________________________________________________________________


Storage life/ date/best before:





Нето маса: ____________________________________________________________________________________________


Net weight: 





Потребне темпертуре складиштења и транспорта: ______________________________________________


Required storage and transport temperatures














II. Порекло производа од меса


     Origin of meat products 








Назив, адреса(е) и одобрени ветеринарски контролни број објекта(ата): _________________________


Name, address(es) and veterinary approval number(s) of the esstablishment(s):


	


(a) објекат(и) који снабдева(ју) свежим месом: ________________________________________________


     the establishment(s) supplying fresh meat:


  


(b) објекат(и) за производе од меса: __________________________________________________________


      the meat products establishment(s):





(c) објекат за сладиштење(и): /_______________________________________________________________


     the storage establishment(s):.











III.Одредиште производа од меса


     Destination of meat products 





Производ од меса се шаље:/ The meat product will be sent:





у:/ to _______________________________________________________________________________________


                                                                 (место истовара)/ (place of unloading)





(Земља одредишта):/ ___________________________________________________________________________________ (country of destination)





Следећим транспортним средством: (5)  /_______________________________________________________


by the following means of transport:  (5)  


                                                                               





Име и адреса:


Name and address of:


 


(a) пошиљаоца:/ consignor:____________________________________________________________________________________





____________________________________________________________________________________________





 (b) примаоца:/consignee: _____________________________________________________________________





____________________________________________________________________________________________





IV. Потврда о здрављу


         Health Attestation


     


 Ја доле потписани овлашћени ветеринар, потврђујем да:/


 I, the undersigned official veterinarian, certify that:





1   је свеже месо добијено, припремљено, складиштено и да се са њим руковало по прописима којима је регулисана  производња и контрола, и да је без ограничења употребљиво за људску исхрану;/the fresh meat has been obtained, prepared, handled and stored under in accordance with the requirements governing production and control, and is fit for human consumption;/





2. да су кланице у којима је месо добијено и објекти за прераду под сталним ветеринарско-санитарним  надзором и регистровани за извоз у Европску Заједницу;  that the abattoirs in which the meat has been produced and processing establishments are under regular veterinary sanitar  control and approved for exportation to theEuropean Community.





3. да месо и производи од меса не садржи штетне материје (пестициде, антибиотике, сулфонамиде, хормоне) у   количинама већим од  дозвољених према  важећим прописима Европске Уније; the meat and meat products do not contain harmful substances (pesticides, antibiotics, sulphonamide, hormones) whereas the maximum level thereof is not exceeded and is in accordance with the legislation of the EU


4.  да пошиљка не показује већи ниво радиоконтаминације од дозвољеног важећим прописима Европске Уније /the maximum consigment radioactivity level is not exceeded and is in accordance with the current rules of EU





5.  производ од меса садржи састојке меса и задовољава доле наведене критеријуме:/ the meat product contains the following meat constituents and meets the criteria indicated below:





A = нема захтева за достизање минималне температуре или употребе другог поступка, ради постизања здравствених захтева за производ од меса. Ипак, месо мора бити подвргнуто таквом поступку да на пресеку нема карактеристике свежег меса, такође, свеже месо мора испунити здравствене захтеве за извоз свежег меса./


      No minimum specified temperature of other treatment is established for animal health purposes for the meat product. However,  the meat  must have undergone a treatment such that its cut surface shows that it no longer has the characteristics of fresh meat used must also satisfy the animal health rules applicable to the export of  fresh meat





Специфичан начини обраде - наведени по опадајућем низу и интензитета деловања:/


Specific treatment regimes — listed in descending order of severity.





B =  Поступак за херметички затворену конзерву до постизања  Fo вредности од три или више./  


         Treatment in a hermetically sealed container to an Fo value of three or more. 





C =  Минимална температура од  80˚C, мора се постићи у месу током обраде производа од меса./


A  minimum temperature of 80°C which must be reached throughout the meat during the processing of the meat product. 





D = Минимална температура од 70ºC која се мора постићи у месу током обраде производа од меса, или за сирову шунку (пршут) поступак се састоји од природне ферментације и зрења, који није краћи од девет месеци и резултира следећим карактеристикама:/ 


        A minimum temperatуre of 70 °C which must be reached throughout the meat during the processing of meat products, or for raw ham, a treatment consisting of natural fermentation and maturation of not less than nine months and resulting in the following characteristics:


           


                   —   AW (активност воде), вредност не виша од 0,93/ Aw value of not more than 0,93,


                   —   pH вредност не виша од 6,0/pH value of not more than 6,0.





E = У случају врсте производа од сушеног меса („билтонг“ тип производа), поступком мора да се достигне:/


       In the case of ‘biltong’ type products, a treatment to achieve:





                 —     AW (активност воде), вредност не виша од 0,93,/ Aw value of not more than 0,93, 


                 —      pH вредност не виша од 6,0./ pH value of not more than 6,0. 





F = Поступак топлотне обраде који осигурава да у центру буде достигнута температура од најмање 65 0C,кроз временски период потребан  да се   достигне вредност пастеризације (pv) једнака или изнад 40./  


       A heat treatment ensuring that a centre temperature of at least 65 °C is reached for a period of time as necessary to achieve a pasteurisation value (pv) equal to or above 40.


  








Домаћа врста (1)/ Domestic species (1)


Говеда*:/ Bovine*: ____________________________________________________ 


Овце: /Ovine: _________________________________________________________ 


Козе:/ Caprine: ________________________________________________________


Свиње:/ Porcine _______________________________________________________ 


Копитари:/Soliped: ____________________________________________________ 


Живина (спецификовати):/_____________________________________________


/Poultry(specify)


Дивљач из узгоја (1):/_________________________________________________ 


Farmed game (1)








Папкари (искључујући свиње) (спецификовати):/ ________________________


Cloven hoofed(excluding swine)(specify)  


Птице(спецификовати):/________________________________________________


Birds (specify)


Домаћи зечеви:/Domestic rabbits _____________________________________ 





Друге лепориде (спецификовати):/ _____________________________________


Other leporidae (specify) 





Дивљач из улова (1):/  _________________________________________________


Wild game (1)  


Друге (спецификовати):/  ______________________________________________


Others (specify)








6. Када је производ од меса подвргнут другој обради осим загревању у херметички затвореној конзерви до Fo вредности од 3 или више, припремљено је од свежег меса, које:/


      where a meat product subject to a treatment other than heating in a hermetically sealed container to an Fo  value of 3 or more, it has been prepared from fresh meat which: 








(i) у случају свежег меса оваца, коза, свиња или копитара:/


      in the case of  fresh meat from ovine, caprine, porcine or soliped animals: 





задовољава услове здравља животиња:/ meets animal health requirements: 





Свеже месо мора бити од животиња које су провеле најмање три месеца пре клања или ако су млађе од три месеца, од рођења, на територији или делу територије земље извознице:


Fresh meat mуst originate from animals which have remained for at least three months prior to the slaughtere, or since birth if the animals in question are less than three months old, in the territory of exporting country or in part thereof:





(a) која је током последњих 12 месеци била слободана од следећих болести на које су животиње, од којих месо потиче пријемчиве и то: говеђа куга, слинавка и шап, Афричка куга свиња, заразна узетост свиња (Тешинска болест);/


Which has, for the last 12 months, been free from the following diseases to which the animals from which the meat originates from are susceptible: rinderpest, foot and mouth disease, African swine fever, enterovirus-encephalomyelitis (Teschen disease);





(b) на којој није спроведена вакцинација у току последњих 12 месеци против болести споменутих под (а), на које су животиње од  којих месо потиче пријемчиве;/


 in which, for the last 12 months, no vaccination against the diseases mentioned under (a), to which the  animals from which the  meat originates are susceptible, has been carried out;  


  


(c) на којој у последњих 12 месеци није било појаве класичне куге свиња,/  in which, for the last 12 months, no classical swine- fever has been detected, 





Свеже месо од свиња (дивљих и домаћих) и коња, које садржи скелетне мишиће (пругасти мишићи) мора бити подвргнуто испитивању на трихинелозу методом дигестије са негативним резултатом 


Fresh meat from swines (wild and domestic) or horses and containing skeletal muscles (striated muscles) must be subject to trichinosis. tests by using digestion method with negative results 








(ii)   У случају свежег меса домаће живине:/


      In the case of fresh meat from domestic poultry:  


     


-   задовољава услове здравља животиња прописане Терестријалним Здравственим Кодом Животиња (OIE) издање 2006./


        meets the animal health requirements of the Terrestrial Animal Health Code (OIE) edition 2006





(iii)  У случају свежег меса  дивљачи из узгоја и домаћих зечева:


         in the case of  fresh meat originating from farmed game and domestic rabbits:





 -  задовољава услове здравља животиња прописане Терестријалним Здравственим Кодом Животиња (OIE) издање 2006./


        meets the animal health requirements of the Terrestrial Animal Health Code (OIE) edition 2006





(iv) У случају свежег меса дивљачи (искључујући дивље свиње):


        in the case of fresh meat originating from wild game (excluding wild swine): 


 -  задовољава услове здравља животиња прописане Терестријалним Здравственим Кодом Животиња (OIE)  издање 2006./


        meets the animal health requirements of the Terrestrial Animal Health Code (OIE) edition 2006





(v) У случају свежег меса дивљих свиња: / in the case of fresh meat originating  from wild swine: 


    


     -  задовољава услове здравља животиња прописане Терестријалним Здравственим Кодом Животиња (OIE)  издање 2006./meets the animal health requirements of the Terrestrial Animal Health Code (OIE) edition 2006





7.    Производи од меса: / The meat product: 





         састоје се од меса и /или производа од меса добијених од једне врсте животиња, подвргнути су обради, која задовољава  одговарајуће услове прописане у делу IV. тачка 5. овог уверења.


         consists of meat and/or meat products derived from a single specie, that have been subjected to treatment and satisfies  the relevant requirements  laid down in Part IV point 5. of this certificate





(4) или  састоје се од меса више од једне врсте животиња, где је након мешања меса целокупан производ касније подвргнут обради, која је најмање једнака најстрожијој обради захтеваној за било коју индивидуалну компоненту меса садржаног у производу од  меса прописаном у делу IV. тачка 5. овог уверења. 


 or       consists of meat from more than one species where, after mixing the meats together, the entire product has subsequently undergone a treatment which was at least equal to the most severe treatment required for any of the individual meat components contained in the meat product, as laid down in Part IV point 5. of this certificate





 (4) или  је било припремљено од меса, од више од једне врсте животиња, где је сваки од састојака меса предходно подвргнут обради пре  мешања, која задовољава одговарајуће услове обраде за месо од те врсте, као што је наведено у  делу IV. тачка 5. овог уверења. 


or      has been prepared from meat, from more than one species where each of the constitуent meats had previously undergone a treatment prior to mixing which satisfied the relevant treatment requirements for meat from that species, as laid down laid down in Part IV point 5. of this certificate 





8.     Након обраде све мере предострожности су биле предузете да се избегне контаминација. 


         after treatment all precautions to avoid contamination have been undertaken. / 


 





У ________________________________________  дана _______________________________________


Done at                       (место/ place)                        on                            (датум/date) 





                                                                                                                               ____________________________________________


                                                                                               (Потпис овлашћеног ветеринара) (3)                                                      


               Печат(3)                                                                  (signature of the official veterinarian) (3)                                                                                                                                      


               Seal (3)                                                                                         


                                                                                                                                                                                   __________________________________________


                                                                                         (Име великим словима, назив и квалифијкација)


                                                                                       (Name capital letters, title and qualification)  


Напомене/Notes





*  	У складу са наредбом о предузимању мера за спречавање уношења заразне болести животиња трансмисивних спонгиоформних  енцефалопатија у Републику Србију (Службени гласник РС број 26/2007) забрањен је увоз пошиљака говеда, изузев приплодних  говеда./ In accordance to Order on Implementation of the measures for Prevention of Incidence, Detection, Prevention of Spreading, Containment and Eradication of Transmissible Spongiform Encephalopathies (Official Gazette of the Republic of Serbia 17/06) import of  bovine animals is forbiden, except of breeding cattle.


(1)  Написати начин прераде меса коришћеног у производу од меса стављајући ознаку A, B, C, D, E, F у квадрат у односу на врсту животиње на коју се односи./ Indicate the treatement type of the meat(s) used in the meat product by placing a mark A, B, C, D, E, F in the boxes opposite the names species in question


(2)  Ставити назив и ISO код земље/ Insert the name and ISO code of the country


 (3) Боја печата и потписа морају се разликовати од штампаног текста./ The signature and the stamp must be in a colour different  to that of the printing. 


(4)  Непотребно прецртати/ Keep as appropriate. 


(5)  Регистарски број (за железнички вагон(и) или контејнери и камиони), број лета (за авион) или име (за брод).  Посебна  информацијa се мора дати у случају истовара или претовара/                                                                                                          


      Registration number (railway wagons or container and lorries), flight number (aircraft) or name (ship).                       


      Separate information is to be provided in case of unloading and reloading               
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                   �                                     	              �                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        


                Република Србија                                                                    	 	 Republic of Serbia                                                                                                             


МИНИСТАРСТВО ПОЉОПРИВРЕДЕ                                          	    MINISTRY OF AGRICULTURE


   ШУМАРСТВА И ВОДОПРИВРЕДЕ                                                  FORESTRY AND WATER MANAGEMENT


   УПРАВА ЗА ВЕТЕРИНУ                                                        VETERINARY DIRECTORATE DIRECTORATE                                                                                                                                                                                                 ЗДРАВСТВЕНО УВЕРЕЊЕ


за обрађене коже  намењене за испоруку у Републику Србију


		HEALTH CERTIFICATE                                                                                                                            


      for treated hides and skins intended for dispatch to the Republic of Serbia


Серијски број уверења:_______________________________________________________________________________                                                                                                                                      Reference number of this health certificate  


Место одредишта: ________________________________________________________________________________________                                                                                                                                                              Place of destination: 





Земља извозница:_______________________________________________________________________________ Exporting country: 





Одговорно Министарство______________________________________________________________________________       


Responsible Ministry: 





Служба_____________________________________________________________________________________ 


Service





I. Идентификација коже / Identification of the hides and skins


Кожа од ______________________________________________________________________________ 


Hides and skins of:                                                                            (врста/ species)





     Начин паковања______________________________________________________________________                  


     Nature of packaging: 





     Број пакета__________________________________________________________________________                 


     Number of packages: 





     Нето маса______________________________________________________________________________    


     Net weight: 





     Број(еви)печата на контејнеру(има), камиону(има), вагону(има) или бали(ама):/                                                


     Number(s) of the seal(s) on the container(s), road vehicle(s), railway wagon(s) or bale(s): 





________________________________________________________________________________________


Порекло кожа / Origin of the hides and skins 





Адреса и ветеринарски број регистрованог и контролисаног објекта/                                                     


Address and veterinary  number of the registered and supervised establishment:                                                            


__________________________________________________________________________________________





III.	Одредиште кожа / Destination of the hides and skins�


    Коже се шаљу/ The hides and skins will be sent:


Из / From: _________________________________________________________________________________


                (место утовара/ place of loading)


У /To:  ____________________________________________________________________________________


                    (место одредишта/ place of destination)


                                                                                                                                                                                      


    Транспортним средством _____________________________________________________________                                                                                                                                             


     By the following means of transport: 








Име и адреса пошиљаоца__________________________________________________________________________     


Name and address of consignor: 





Име и адреса примаоца_________________________________________________________________________________


Name and address of consignee: 


Потврда о здравственом стању / Health attestation





Ја, доле потписани овлашћени ветеринар, потврђујем да коже описане горе: /                          


 I, the undersigned official veterinarian, certify that the hides and skins described above:





1.  су добијене од животиња које/ have been obtained from animals that:





a)	нису боловале од сточних зараза обавезних за пријављивање, а које би се могле пренети овом пошиљком и које су пре и после клања односно улова прегледане и нађене да су здраве и несумњиве на те заразе/                                                                                                                                                                        


did not show any clinical signs of any compulsory notifiable disease which can be transsmited with this   consignment, and that animals have  passed ante mortem , post mortem, or after hunnting health inspection, marked as healthy and in particular have shown no evidence of this diseases, and





(b)   нису убијене ради искорењивања било које заразне болести/  were not killed to eradicate any epizootic disease;





2.     Да коже потичу из места слободних од сточних зараза;/ That hide and skins originate from places free from diseases 





да кланице у којима су заклане животиње од којих потичу коже, стоје под сталном ветеринарском контролом:/�that the hide and skins originate from animals slaughtered in establishments that are under permanent veterinary control





(b)    да није владала слинавка и шап у месту порекла кожа папкара и у кругу од 30 км око истог за последња 3 месеца/


        that in the place of originate and in the radius of 30 km has been no cases/outbreaks of foot and mouth disease for the last 3 months





             (1) 3. Код говеђих кожа: / on cattle hide and skin





(а)   да на целој територији земље извознице за последњих 12 месеци није владала куга говеда нити заразна плеуропнеумонија   


        Говеда/ that on the whole territory of the exporting country has been no cases/outbreaks of rinderpest nor contagious bovine pleuropneumonia





да сировине и производи у пошиљци потичу од животиња које су после прегледа пре клања и после  клања и прегледа на БСЕ оцењене као здраве и чији су месо и органи после прегледа оцењени као употребљиви за исхрану људи и ако су сировине и  производи у пошиљци били подвргнути одговарајућем технолошком поступку производње, и то следећим поступком:/ 


that raw materials and products in the consignment originate from animals that have been marked as healthy based on the examinations conducted prior to and following slaughter and examination on BSE, and whose meat and organs have been marked as safe for human  


consumption based on examination and provided that raw materials and products in the consignment have been submitted to the appropriate process, such as


               


 (1) (i) алкална обрада раствором калцијумове базе при ph 12 до 13 током најмање 8 сати са натријум сулфидом или разблаженим натријум хидроксидом а затим обрађена коселином ph 1 до 3 најмање 6  до 10 сати, или /        


alkaline treatment with the solution of calcium base at a pH value between 12 and 13 for at least eight hours with sodium sulfide Na2S  or diluted sodium hydroxide NaOH followed by an acid treatment with a pH value between 1 and 3 for at least six to ten hours, or


  (1)(ii) усољене најмање 7 дана са морском сољу уз додатак 2% натријум карбоната, или/ salted for seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium carbonate 2, or


  (1)(iii) сушена 42 дана на температури од 20 степени °C / 


     dried for 42 days at a temperature of at least 20 °C                                                                                                                                                                             





(1) 4.	Код свињских кожа још:/ And оn pig skin


да свињска куга није владала у кругу од 10 км око места порекла за последњих 6 месеци/


that 10 km around place of origin has been no cases/outbreaks of  classical swine fever for the last 6 months





(1) 5.        Код овчијих кожа још:/ And on sheep skin


да у месту порекла и у кругу од 30 км  око истог за последња 2 месеца није није било овчијих богиња  нити шуге оваца/                                                                                                                                         


that in the place of origin and in the radius of 30 km has been no cases/outbreaks of sheep pox nor sheep mange for the last 2 months 





(1) 6.        Код коњских кожа још:/ And on horse skin


(а)  да инфективна анемија копитара није владала у месту порекла и у кругу од 30км око истог, /  


that in the place of origin and in the radius of 30 km has been no cases/outbreaks of equine infectious anaemia 


      (b)  дурина у месту порекла и у кругу од 10 км око места порекла за последњих 6 месеци/


that in the place of origin and in the radius of 10 km has been no cases/outbreaks of dourine for the   last 6  months 


      (c)  сакагија у месту порекла и у кругу од 10 км око истог за последњих 40 дана/


            that in the place of origin and in the radius of 10 km has been no cases/outbreaks of glanders for the last 40 days           





7.       Пошиљка није била у контакту са другим производима животињског порекла или   живим животињама  које би могле да представљају ризик ради преношења заразних болести/ The consignment has not been in contact with other animal products or with live animals presenting a risk of  spreading a serious transmissible disease


              


8.       Коже су паковане тако да је онемогућено испадање отпадака или цеђење исцедка/


            Skins are so packed that litter could not flow or fall out. 








Сачињено у/ Done at: ________________________ датум/ on_____________________________________


        (место/place)                                                                  








Печат (2)	                                                              


Stamp (2)                                                                                                


________________________________
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         Име великим словима, квалификација и титула / (name, qualification and title, in capital letters)
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